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Model No.

Indoor Units

Type Indoor Units 
Type

Rated Capacity

15 22 28 36 45 56 60 73

F3 Middle Static 
Pressure Duct S-15MF3E5A S-22MF3E5A S-28MF3E5A S-36MF3E5A S-45MF3E5A S-56MF3E5A S-60MF3E5A S-73MF3E5A

Type Indoor Units 
Type

Rated Capacity

90 106 140 160

F3 Middle Static 
Pressure Duct S-90MF3E5A S-106MF3E5A S-140MF3E5A S-160MF3E5A

ENGLISH
Read through the Installation Instructions before you proceed 
with the installation. In particular, you will need to read under the 
“IMPORTANT!” section at the top of the page.
This booklet mainly mentions the safety-related regulatory matters. 
Regarding the contents of the installation, please scan the matrix 
two-dimensional (2D) barcode and refer to the detailed manuals. 
Panasonic will accept no responsibility for any accident or damage 
that occurs as a result of such improper installation in any way not 
described in the detailed manuals. Also, malfunction caused by 
incorrect installation is not covered by the product warranty.

DEUTSCH
Lesen Sie die Installationsanleitung, bevor Sie mit der Installation 
beginnen. Insbesondere die Hinweise im Abschnitt „WICHTIG!“ 
oben auf der Seite müssen unbedingt gelesen werden.
Diese Broschüre beschreibt hauptsächlich sicherheitsrelevante 
und regulatorische Angelegenheiten. Für Erläuterungen, die die 
Installation betreffen, scannen Sie bitte den Matrix-2D-Barcode 
und beziehen sich auf die detaillierten Handbücher. Panasonic 
übernimmt keinerlei Haftung für irgendwelche Unfälle oder Schäden, 
die durch eine unsachgemäße Installation auf eine nicht in den 
detaillierten Handbüchern beschriebene Weise verursacht werden. 
Auch Funktionsstörungen, die durch eine falsche Installation 
verursacht werden, sind nicht von der Produktgarantie abgedeckt.

FRANÇAIS
Lisez les instructions d’installation avant de commencer l’installation. 
En particulier, vous devez lire la section « IMPORTANT! » en haut 
de la page.
Ce livret décrit principalement des questions réglementaires et de 
sécurité. Pour des explications sur l’installation, veuillez scanner 
le code-barres 2D de la matrice et vous reporter aux manuels 
détaillés. Panasonic n’assume aucune responsabilité pour tout 
accident ou dommage qui se produit à la suite d’une mauvaise 
installation effectuée d’une manière qui n’est pas décrite dans les 
manuels détaillés. De plus, le dysfonctionnement provoqué par une 
installation incorrecte n’est pas couvert par la garantie du produit.

ITALIANO
Leggere le Istruzioni di installazione prima di procedere con 
l’installazione. Prestare particolare attenzione alla sezione 
“IMPORTANTE!” all’inizio della pagina.
Questo opuscolo descrive principalmente argomenti inerenti la 
sicurezza e normativi. Per le spiegazioni riguardanti l’installazione, 
scansionare il codice a barre 2D a matrice e fare riferimento 
ai manuali dettagliati. Panasonic declina ogni responsabilità 
per incidenti o danni derivanti da un’installazione inadeguata, 
eseguita diversamente da come descritto nei manuali dettagliati. I 
malfunzionamenti causarti da un’installazione errata inoltre non sono 
coperti dalla garanzia.

ESPAÑOL
Lea las Instrucciones de instalación antes de proceder con la 
instalación del equipo. En concreto, deberá leer detenidamente la 
sección “¡IMPORTANTE!” situada al principio de la página.
En este folleto se describen principalmente las cuestiones 
relacionadas con la seguridad y reglamentarias. Si desea consultar 
explicaciones relativas a la instalación, escanee el código de barras 
2D de matriz y consulte los manuales detallados. Panasonic no 
aceptará responsabilidad alguna derivada de accidentes o daños 
resultantes de una instalación inadecuada realizada de formas 
no descritas en los manuales detallados. Además, la garantía del 
producto no incluye los fallos de funcionamiento ocasionados por 
una instalación incorrecta.

NEDERLANDS
Lees de installatie-instructies zorgvuldig door voor u begint met de 
installatie. U moet vooral het gedeelte waar “BELANGRIJK!” boven 
staat heel goed lezen.
Dit boekwerkje beschrijft voornamelijk zaken die te maken 
hebben met de veiligheid en met regelgeving. Voor uitleg over de 
installatie kunt u de matrix 2D-streepjescode scannen en dan de 
gedetailleerde handleidingen raadplegen. Panasonic aanvaardt 
geen enkele aansprakelijkheid voor enig ongeval of enige schade 
als gevolg van een ondeugdelijke installatie die is uitgevoerd 
op een manier die niet wordt beschreven in de gedetailleerde 
handleidingen. Ook worden storingen veroorzaakt door een 
incorrecte installatie niet gedekt door de garantie op het product.

https://eu.datanavi.ac.smartcloud.panasonic.com/documents/

ACXF60-43520

Air Conditioner

This air conditioner uses the refrigerant R410A.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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PORTUGUÊS
Leia atentamente as Instruções de instalação antes de prosseguir 
com a instalação. Em particular, é necessário ler as informações na 
secção “IMPORTANTE!” na parte superior da página.
Este manual descreve principalmente as questões regulatórias 
e relacionadas com a segurança. Para as explicações sobre a 
instalação, digitalize o código de barras 2D em matriz e consulte 
os manuais detalhados. A Panasonic não assume nenhuma 
responsabilidade por quaisquer acidentes ou danos resultantes de 
uma instalação inadequada realizada de uma maneira não descrita 
nos manuais detalhados. Além disso, um mau funcionamento 
causado por uma instalação incorrecta não é coberto pela garantia 
do produto.

РУССКИЙ
Перед выполнением установки прочтите инструкцию по 
установке. В частности, вам следует прочесть раздел 
«ВАЖНО!» вверху страницы.
В данной брошюре в основном оговариваются вопросы 
нормативного регулирования, связанные с обеспечением 
безопасности. Для получения сведений по установке 
просканируйте матричный двумерный (2D) штрих-код и изучите 
подробные руководства. Panasonic не несет ответственности 
за любые несчастные случаи или повреждения, возникшие в 
результате такой ненадлежащей установки любым способом, не 
описанным в подробных руководствах. Кроме того, гарантия на 
изделие не распространяется на неисправности, возникшие в 
результате неправильной установки.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
Διαβάστε τις Οδηγίες εγκατάστασης πριν συνεχίσετε με την 
εγκατάσταση. Συγκεκριμένα, θα χρειαστεί να διαβάσετε την 
ενότητα «ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!» στο πάνω μέρος της σελίδας.
Αυτό το φυλλάδιο περιγράφει κυρίως θέματα που αφορούν την 
ασφάλεια και τους κανονισμούς. Για εξηγήσεις που αφορούν την 
εγκατάσταση, σαρώστε τον γραμμωτό κώδικα 2D μήτρας και 
ανατρέξτε στα αναλυτικά εγχειρίδια. Η Panasonic δεν αποδέχεται 
καμία ευθύνη για τυχόν ατύχημα ή ζημιά που συμβαίνει ως 
αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης που εκτελέστηκε με 
οποιονδήποτε τρόπο δεν περιγράφεται στα αναλυτικά εγχειρίδια. 
Επίσης, τυχόν δυσλειτουργία που προκαλείται από λανθασμένη 
εγκατάσταση δεν καλύπτεται από την εγγύηση του προϊόντος.

УКРАЇНСЬКА
Перш ніж розпочати встановлення, прочитайте Посібник 
зі встановлення. Зокрема, обов’язково прочитайте розділ 
«ВАЖЛИВО!» наверху сторінки.
Цей буклет в основному містить регулятивні питання щодо 
техніки безпеки. Щоб отримати детальні інструкції щодо 
встановлення, відскануйте двовимірний (2D) матричний штрих-
код та зверніться до відповідних посібників. Panasonic не несе 
відповідальності за будь-які аварійні ситуації або пошкодження, 
які сталися внаслідок неправильного встановлення будь-яким 
способом, не описаним у детальних посібниках. Крім того, на 
несправності, спричинені неправильним встановленням, не 
поширюється гарантія на виріб.

БЪЛГАРСКИ
Прочетете Ръководството за монтаж, преди да продължите 
с монтажа. По-точно трябва да прочетете раздел „ВАЖНО!“ в 
горната част на страницата.
Тази брошура описва главно въпросите, свързани със 
сигурността и регулаторните изисквания. За обяснения 
относно монтажа, моля, сканирайте 2D баркода на матрицата 
и направете справка в подробните ръководства. Panasonic не 
поема никаква отговорност по никакъв начин за каквато и да 
е злополука или повреда, която може да се случи в резултат 
от неправилно извършен монтаж и не е описан в подробните 
ръководства. Авария, причинена от неправилен монтаж не се 
покрива от гаранцията на продукта.

B.INDONESIA
Bacalah seluruh Petunjuk Pemasangan sebelum Anda melakukan 
pemasangan. Secara khusus, Anda perlu membaca bagian 
“PENTING!” di bagian atas halaman.
Buklet ini terutama berisi tentang masalah regulasi terkait 
keselamatan. Mengenai konten pemasangan pindai kode batang 
matriks dua dimensi (2D) dan lihat manual terperinci. Panasonic 
tidak bertanggung jawab atas kecelakaan atau kerusakan apa 
pun yang terjadi sebagai akibat dari pemasangan yang tidak 
tepat dengan cara apa pun yang tidak dijelaskan dalam panduan 
terperinci. Selain itu, malafungsi yang disebabkan oleh pemasangan 
yang salah tidak tercakup dalam garansi produk.

TÜRKÇE
Montaja devam etmeden önce Montaj Talimatlarını dikkatlice okuyun. 
Özellikle, sayfanın üstünde verilen “ÖNEMLİ!” bölümü altında verilen 
bilgileri okumanız gerekir.
Bu kitapçıkta temel olarak güvenlikle ilgili bilgiler ve mevzuat bilgileri 
açıklanmıştır. Kurulum ile ilgili açıklamalar için lütfen matriks 2D 
barkotunu okutun ve ayrıntılı kılavuzlara bakın. Panasonic, ayrıntılı 
kılavuzlarda açıklanmayan şekilde gerçekleştirilen, yanlış yapılan 
kurulumlar neticesinde ortaya çıkacak kazalar ve hasarlar ile ilgili 
hiçbir sorumluluk kabul etmeyecektir. Ayrıca, yanlış kurulumdan 
kaynaklanan arızalar da ürün garantisi kapsamına girmeyecektir.
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IMPORTANT!
Please Read Before Starting

This air conditioner must be installed by the sales dealer 
or installer.
This information is provided for use only by authorized 
persons.

For safe installation and trouble-free operation, you must:
 This Installation Instructions is for the indoor unit and 
read the Installation Instructions of the outdoor unit as 
well.

 Carefully read this instruction booklet before beginning.
 This air conditioner is required to have the remote 
controller which is adaptable to nanoe™ X function.

 Follow each installation or repair step exactly as shown.
 This air conditioner shall be installed in accordance with 
National Wiring Regulations.

 That compliance with national gas regulations shall be 
observed.

 The product meets the technical requirements of  
EN/IEC 61000-3-3.

 Pay close attention to all warning and caution notices 
given in this manual.

 WARNING
This symbol refers to a hazard or 
unsafe practice which can result in 
severe personal injury or death.

 CAUTION

This symbol refers to a hazard or 
unsafe practice which can result 
in personal injury or product or 
property damage.

If Necessary, Get Help 
These instructions are all you need for most installation 
sites and maintenance conditions. If you require help for a 
special problem, contact our sales/service outlet or your 
certified dealer for additional instructions.

In Case of Improper Installation
The manufacturer shall in no way be responsible for 
improper installation or maintenance service, including 
failure to follow the instructions in this document.

SPECIAL PRECAUTIONS

 WARNING When Wiring

ELECTRICAL SHOCK CAN CAUSE SEVERE PERSONAL INJURY OR 
DEATH. ONLY A QUALIFIED, EXPERIENCED ELECTRICIAN SHOULD 
ATTEMPT TO WIRE THIS SYSTEM.

 Do not supply power to the unit until all wiring and tubing are completed or reconnected 
and checked.

 Highly dangerous electrical voltages are used in this system. Carefully refer to 
the wiring diagram and these instructions when wiring. Improper connections and 
inadequate grounding can cause accidental injury or death.

 Connect all wiring tightly. Loose wiring may cause overheating at connection points and 
a possible fire hazard.

 Provide a power outlet to be used exclusively for each unit.
 Provide a power outlet exclusively for each unit, and full disconnection means having 
a contact separation by 3 mm in all poles must be incorporated in the fixed wiring in 
accordance with the wiring rules.

  To prevent possible hazards from insulation failure, the unit must be grounded. 

Breaker (ELCB) or Residual Current Device (RCD). Otherwise, it may cause electrical 
shock and fire in case of equipment breakdown or insulation breakdown. 3

3
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When Transporting
 It may need two or more people to carry out the installation work.
 Be careful when picking up and moving the indoor and outdoor units. Get a partner to 
help, and bend your knees when lifting to reduce strain on your back. Sharp edges or 
thin aluminum fins on the air conditioner can cut your fingers.

When Installing…
 Select an installation location which is rigid and strong enough to support or hold the 
unit, and select a location for easy maintenance.

  Make sure to install protective guards on the suction and discharge side to prevent 
somebody from touching the fan motor, fan blades or heat exchanger.

…In a Room
Properly insulate any tubing run inside a room to prevent “sweating” that can cause 
dripping and water damage to walls and floors.

 CAUTION Keep the fire alarm and the air outlet at least 1.5 m away from the unit.

…In Moist or Uneven Locations
Use a raised concrete pad or concrete blocks to provide a solid, level foundation for the 
outdoor unit. This prevents water damage and abnormal vibration.
…In an Area with High Winds
Securely anchor the outdoor unit down with bolts and a metal frame. Provide a suitable 
air baffle.
…In a Snowy Area (for Heat Pump-type Systems)
Install the outdoor unit on a raised platform that is higher than drifting snow. Provide 
snow vents.
…At least 1.8 m (horizontal installation) 
Installation height for indoor unit shall be at least 1.8 m in the case of horizontal 
installation.
However, choose the lowest among the following locations.

…In laundry rooms
Do not install in laundry rooms. Indoor unit is not drip proof.

4

4
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When Connecting Refrigerant Tubing
Pay particular attention to refrigerant leakages.

 WARNING

 When performing piping work, do not mix air except for specified refrigerant in 
refrigeration cycle. It causes capacity down, and risk of explosion and injury due to 
high tension inside the refrigerant cycle.

 If the refrigerant comes in contact with a flame, it produces toxic gases.
 Do not add or replace refrigerant other than specified type. It may cause product 
damage, burst and injury, etc.

 Ventilate the room immediately in the event of a refrigerant gas leakage during 
installation. Be careful not to allow contact of the refrigerant gas with a flame as this will 
cause the generation of toxic gases.

 Keep all tubing runs as short as possible.
 Apply refrigerant lubricant to the matching surfaces of the flare and union tubes before 
connecting them, then tighten the nut with a torque wrench for a leak-free connection.

 Check carefully for leaks before starting the test run.
 Do not leak refrigerant while piping work for an installation or re-installation, and while 
repairing refrigeration parts.  
Handle liquid refrigerant carefully as it may cause frostbite.

When Servicing

 Be sure to turn off the power before servicing.
 Turn the power OFF at the main power box (mains), wait at least 5 minutes until it  
is discharged, then open the unit to check or repair electrical parts and wiring.

 Keep your fingers and clothing away from any moving parts.
 Clean up the site after you finish, remembering to check that no metal scraps or bits of 
wiring have been left inside the unit.

 WARNING

 This product must not be modified or disassembled under any circumstances. 
Modified or disassembled unit may cause fire, electric shock or injury.

 Do not clean inside the indoor and outdoor units by users. Engage authorized 
dealer or specialist for cleaning.

 In case of malfunction of this appliance, do not repair by yourself. Contact the 
sales dealer or service dealer for a repair and disposal.

 CAUTION

 Ventilate any enclosed areas when installing or testing the refrigeration system. 
Leaked refrigerant gas, on contact with fire or heat, can produce dangerously toxic 
gases.

 Confirm after installation that no refrigerant gas is leaking. If the gas comes in 
contact with a burning stove, gas water heater, electric room heater or other heat 
source, it can cause the generation of toxic gases.

5

5
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Others

 WARNING

 Do not sit or step on the unit. You may fall down accidentally.

 CAUTION

 Do not touch the air inlet or the sharp aluminum fins of the outdoor unit.  
You may get injured.

 Do not stick any object into the FAN CASE.  
You may be injured and the unit may be damaged.

NOTICE

The English text is the original instructions. Other languages are translations of the original instructions.

Important Information Regarding The Refrigerant Used

NOTE

Refer to the Installation Instructions attached to the outdoor unit.

6

6
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IMPORTANT !
Veuillez lire ce qui suit avant de 
procéder

Ce climatiseur doit être installé par le revendeur ou 
l’installateur.
Ces informations sont fournies au seul usage des 
personnes autorisées.

Pour une installation sûre et un fonctionnement sans 
problème, conformez-vous aux points suivants :
 Ces instructions d’installation concernent l’unité 
intérieure. Nous vous invitons également à lire les 
instructions d’installation de l’unité extérieure.

 Lisez attentivement ce livret d’instructions avant de 
procéder.

 Ce climatiseur doit être pourvu de la télécommande 
utilisable avec la fonction nanoe™ X.

 Suivez à la lettre chacune des phases d’installation ou 
de réparation.

 Ce climatiseur doit être installé conformément aux 
réglementations nationales concernant le câblage.

 La conformité aux réglementations nationales sur le gaz 
doit être respectée.

 Le produit satisfait les exigences techniques de  
EN/IEC 61000-3-3.

 Observez scrupuleusement tous les avertissements et 
toutes les précautions donnés dans ce manuel.

 AVERTISSEMENT
Ce symbole signale un danger 
ou une pratique dangereuse 
pouvant provoquer des 
blessures graves voire mortelles.

 PRÉCAUTION
Ce symbole signale un danger 
ou une pratique dangereuse 
pouvant provoquer des dégâts 
physiques ou matériels.

Le cas échéant, demandez de l’aide 
Ces instructions suffisent à la plupart des sites 
d’installation et des conditions de maintenance. En cas 
de problèmes spécifiques, adressez-vous à notre point 
de vente/SAV, ou à votre revendeur agréé pour de plus 
amples consignes.

En cas d’installation inadéquate
En aucun cas, le fabricant ne saurait être tenu 
responsable d’une installation ou d’un service de 
maintenance inadéquats, notamment si cela est dû au 
non-respect des instructions du présent document.

PRÉCAUTIONS PARTICULIÈRES

 AVERTISSEMENT    Lors du câblage

UNE ÉLECTROCUTION PEUT ENGENDRER DES BLESSURES PHYSIQUES 
GRAVES, VOIRE MORTELLES. SEUL UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
CONFIRMÉ EST HABILITÉ À PROCÉDER AU CÂBLAGE DU SYSTÈME.

 Ne mettez pas l’unité sous tension tant que tout le câblage et la tuyauterie ne sont pas 
terminés ou rebranchés et vérifiés.

 Des tensions électriques extrêmement dangereuses sont utilisées dans ce système. 
Consultez le schéma de câblage approprié et les présentes instructions au moment 
de procéder au câblage. Des connexions incorrectes et une mise à la terre inadéquate 
peuvent entraîner des blessures accidentelles, voire mortelles.

 Branchez tous le câblage solidement. Un câblage desserré peut entraîner une 
surchauffe au point de connexion et présenter un danger potentiel d’incendie.

 Prévoyez une prise électrique destinée exclusivement à chaque unité.
 Prévoyez une prise électrique à utiliser exclusivement pour chaque unité. Une séparation 
des contacts de 3 mm au moyen d’une déconnexion complète dans tous les pôles doit 
en outre est incorporée dans le câblage fixe conformément aux règles de câblage.

  Pour éviter les risques possibles d’une défaillance de l’isolation, l’unité doit être  
mise à la terre.

à la terre ou un dispositif différentiel à courant résiduel. Autrement, en cas de panne 
de l’équipement ou de rupture de l’isolation, il peut survenir une électrocution ou un 
incendie.
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Lors du transport
 Deux personnes ou plus peuvent être nécessaires pour réaliser l’installation.
 Faites très attention lorsque vous levez et déplacez les unités intérieure et extérieure. 
Demandez de l’aide à quelqu’un et pensez à plier les genoux pour diminuer les 
efforts sur le dos. Le climatiseur présente des bords tranchants ou de fines ailettes en 
aluminium pouvant couper les doigts.

Lors de l’installation...
 Sélectionnez un emplacement d’installation suffisamment solide et résistant pour 
supporter ou soutenir l’unité, et d’accès facile pour la maintenance.

d’évacuation pour empêcher quelqu’un de toucher le moteur du ventilateur, les pales 
du ventilateur ou l’échangeur de chaleur.

...Dans une pièce
Isolez correctement l’ensemble de la tuyauterie à l’intérieur d’une pièce pour éviter tout 
suintement ou écoulement d’eau pouvant endommager les murs et les sols.

 PRÉCAUTION Gardez l’alarme incendie et la sortie d’air à au moins 1,5 m de 
l’unité.

...Dans des endroits humides ou sur des surfaces irrégulières
Utilisez une plate-forme surélevée en béton ou des parpaings pour offrir une base solide 
et régulière à l’unité extérieure. Cela permettra d’éviter des dégâts causés par l’eau et 
des vibrations anormales.
...Dans une zone exposée à des vents forts
Stabilisez l’unité extérieure à l’aide de boulons et d’un cadre métallique. Prévoyez un 
déflecteur d’air efficace.
...Dans une zone neigeuse (pour les systèmes du type pompe à chaleur)
Installez l’unité extérieure sur une plate-forme surélevée à un niveau supérieur à 
l’amoncellement de la neige. Prévoyez des évents à neige.
…Au moins 1,8 m (installation horizontale)
La hauteur d’installation pour l’unité intérieure doit être d’au moins 1,8 m en cas 
d’installation horizontale.
Cependant, choisissez l’emplacement plus bas parmi les emplacements suivants :

…Dans les buanderies
Ne l’installez pas dans une buanderie. L’unité intérieure n’est pas étanche aux gouttes.

4
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Lors du raccordement de la tuyauterie de réfrigérant
Faites très attention aux fuites de réfrigérant.

 AVERTISSEMENT

 Lors de la pose de la tuyauterie, ne mélangez pas l’air sauf pour le réfrigérant 
spécifié dans le circuit de réfrigération. Cela pourrait réduire la capacité et 
présenter un risque d’explosion et de blessure à cause de la tension élevée dans 
le circuit du réfrigérant.

 Si le réfrigérant entre en contact avec une flamme, cela peut produire des gaz 
toxiques.

pourrait endommager le produit, provoquer une explosion, des blessures, etc.

 Aérez immédiatement la pièce au cas où le gaz réfrigérant fuit pendant l’installation. 
Prenez soin de ne pas laisser le gaz réfrigérant entrer en contact avec une flamme 
sous peine de causer une émission de gaz toxiques.

 Gardez toutes les tuyauteries aussi courtes que possible.
 Appliquez du lubrifiant de réfrigérant sur les surfaces en regard des tubes évasés et 
des tuyaux de raccordement avant de les connecter, puis serrez l’écrou avec une clé 
dynamométrique pour effectuer une connexion sans fuite.

 Vérifiez soigneusement l’absence de fuites avant de commencer la marche d’essai.
 Ne laissez pas s’échapper le réfrigérant lors de la pose de la tuyauterie en cas de 
montage ou remontage et lors de la réparation des pièces de refroidissement.  
Manipulez avec précaution le liquide réfrigérant, car il peut provoquer des engelures.

Lors de l’entretien

pièces électriques.

morceaux de câblage n’ont pas été laissés à l’intérieur de l’unité.

 AVERTISSEMENT

 Ce produit ne doit en aucune circonstance être modifié ou démonté. Une unité 
modifiée ou démontée peut provoquer un incendie, une électrocution ou des 
blessures.

 Ne nettoyez pas l’intérieur des unités intérieure et extérieure vous-même. 
Demandez à un revendeur agréé ou à un spécialiste de se charger du nettoyage.

 En cas de dysfonctionnement de cet appareil, ne le réparez pas vous-même. 
Prenez contact avec le revendeur ou un SAV pour la réparation et la mise au rebut.

 PRÉCAUTION

 Aérez tout espace clos lors de l’installation ou de l’essai du système de 
réfrigération. Du gaz réfrigérant qui a fui peut, au contact du feu ou de chaleur, 
produire des gaz dangereusement toxiques.

 Après l’installation, assurez-vous qu’il n’y a pas de fuite de gaz réfrigérant. Si 
le gaz entre en contact avec une cuisinière allumée, un chauffe-eau à gaz, un 
radiateur électrique ou toute autre source de chaleur, cela peut causer une 
émission de gaz toxiques.

5
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Autres

 AVERTISSEMENT

 Ne vous asseyez pas, ni ne montez sur l’unité. Vous risqueriez de tomber  
accidentellement.

 PRÉCAUTION

Ne touchez pas l’entrée d’air ou les ailettes en aluminium mince de l’unité 
extérieure.  
Vous risqueriez de vous blesser.

 
Vous pourriez vous blesser et l’unité pourrait être endommagée.

AVIS

Le texte anglais correspond aux instructions d’origine. Les autres langues sont la traduction des instructions d’origine.

Informations importantes à propos du réfrigérant utilisé

REMARQUE

6

13

00_330564_Mentsuke.indb   1300_330564_Mentsuke.indb   13 2021/4/20   9:44:322021/4/20   9:44:32



7

G
É

N
É

R
A

L
IT

É
S

C
e 

liv
re

t d
éc

rit
 b

riè
ve

m
en

t o
ù 

et
 c

om
m

en
t i

ns
ta

lle
r 

le
 s

ys
tè

m
e 

de
 c

lim
at

is
at

io
n.

 V
eu

ill
ez

 li
re

 
to

ut
es

 le
s 

in
st

ru
ct

io
ns

 d
es

 u
ni

té
s 

in
té

rie
ur

e 
et

 e
xt

ér
ie

ur
e 

et
 v

ou
s 

as
su

re
r 

qu
e 

to
ut

es
 le

s 
pi

èc
es

 
fo

ur
ni

es
 e

n 
ac

ce
ss

oi
re

s 
ré

pe
rt

or
ié

es
 s

on
t l

iv
ré

es
 a

ve
c 

le
 s

ys
tè

m
e 

av
an

t d
e 

co
m

m
en

ce
r.

C
O

M
M

E
N

T
 IN

S
TA

L
L

E
R

 L
’U

N
IT

É
 IN

T
É

R
IE

U
R

E
F

ix
ez

 s
ol

id
em

en
t a

u 
pl

af
on

d 
le

s 
bo

ul
on

s 
de

 s
us

pe
ns

io
n 

en
 le

s 
at

ta
ch

an
t à

 la
 s

tr
uc

tu
re

 d
e 

su
pp

or
t d

u 
pl

af
on

d 
ou

 a
ve

c 
un

e 
au

tr
e 

m
ét

ho
de

 q
ui

 g
ar

an
tit

 q
ue

 l’
un

ité
 s

er
a 

bi
en

 s
us

pe
nd

ue
 e

t s
ûr

e.

C
Â

B
L

A
G

E
 É

L
E

C
T

R
IQ

U
E

 
1.

 
P

ré
ca

u
ti

o
n

s 
g

én
ér

al
es

 à
 p

ro
p

o
s 

d
u

 c
âb

la
g

e

in
di

qu
ée

 s
ur

 la
 p

la
qu

e 
si

gn
al

ét
iq

ue
, p

ui
s 

ef
fe

ct
ue

z 
le

 c
âb

la
ge

 e
n 

su
iv

an
t d

e 
pr

ès
 le

 s
ch

ém
a 

de
 c

âb
la

ge
 d

e 
la

 s
ec

tio
n 

3.
 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

à 
la

 te
rr

e 
ou

 u
n 

di
sp

os
iti

f d
iff

ér
en

tie
l à

 c
ou

ra
nt

 r
és

id
ue

l. 
A

ut
re

m
en

t, 
en

 c
as

 d
e 

pa
nn

e 
de

 l’
éq

ui
pe

m
en

t o
u 

de
 r

up
tu

re
 d

e 
l’i

so
la

tio
n,

 il
 p

eu
t s

ur
ve

ni
r 

un
e 

él
ec

tr
oc

ut
io

n 
ou

 u
n 

in
ce

nd
ie

.  

du
 c

irc
ui

t a
pp

ro
uv

ée
 e

t ê
tr

e 
po

ur
vu

 d
’u

ne
 s

ép
ar

at
io

n 
de

 c
on

ta
ct

 e
nt

re
 to

us
 le

s 
pô

le
s.

 

un
e 

ut
ili

sa
tio

n 
av

ec
 d

es
 o

nd
ul

eu
rs

 e
t r

és
is

ta
nt

 a
ux

 b
ru

its
 h

au
te

 fr
éq

ue
nc

e 
es

t i
dé

al
. L

es
 

la
 p

ro
te

ct
io

n 
co

nt
re

 le
s 

co
ur

an
ts

 h
au

te
 fr

éq
ue

nc
e 

so
nt

 in
ut

ile
s 

et
 d

oi
ve

nt
 ê

tr
e 

év
ité

s,
 c

ar
 

ils
 s

on
t s

us
ce

pt
ib

le
s 

de
 p

ro
vo

qu
er

 u
n 

ar
rê

t i
nt

em
pe

st
if,

 d
an

s 
ce

tte
 a

pp
lic

at
io

n.

te
rr

e.

câ
bl

ag
e.

 U
n 

m
au

va
is

 c
âb

la
ge

 p
eu

t e
nt

ra
în

er
 u

n 
m

au
va

is
 fo

nc
tio

nn
em

en
t d

e 
l’u

ni
té

 o
u 

l’e
nd

om
m

ag
er

. 

ou
 to

ut
e 

pi
èc

e 
m

ob
ile

 d
u 

ve
nt

ila
te

ur
. 

Le
 fa

br
ic

an
t n

’a
cc

ep
te

ra
 a

uc
un

e 
re

sp
on

sa
bi

lit
é 

po
ur

 to
ut

 d
om

m
ag

e 
ou

 m
au

va
is

 
fo

nc
tio

nn
em

en
t d

û 
à 

de
 te

ls
 c

ha
ng

em
en

ts
 n

on
 a

ut
or

is
és

. 

co
m

m
en

ce
r. 

Il 
es

t n
éc

es
sa

ire
 d

e 
s’

as
su

re
r 

qu
e 

l’i
ns

ta
lla

tio
n 

es
t c

on
fo

rm
e 

à 
to

ut
es

 le
s 

rè
gl

es
 

et
 r

ég
le

m
en

ta
tio

ns
 c

on
ce

rn
ée

s.
 

él
ec

tr
iq

ue
s,

 il
 fa

ut
 fa

ire
 a

tte
nt

io
n 

lo
rs

 d
u 

câ
bl

ag
e 

co
m

m
e 

su
it 

: 
●

  L
es

 c
âb

la
ge

s 
de

 té
lé

co
m

m
an

de
 e

t d
e 

co
m

m
an

de
 in

te
r-

un
ité

s 
do

iv
en

t ê
tr

e 
po

sé
s 

à 
l’é

ca
rt

 
du

 c
âb

la
ge

 d
’a

lim
en

ta
tio

n 
in

te
r-

un
ité

s.
 

●
  U

til
is

ez
 d

es
 fi

ls
 b

lin
dé

s 
en

tr
e 

le
s 

un
ité

s 
po

ur
 le

 c
âb

la
ge

 d
e 

co
m

m
an

de
 in

te
r-

un
ité

s 
et

 
m

et
te

z 
à 

la
 te

rr
e 

le
 b

lin
da

ge
 d

es
 d

eu
x 

cô
té

s.
 

P
R

É
C

A
U

T
IO

N

V
ér

if
ie

z 
le

s 
ré

g
le

m
en

ta
ti

o
n

s 
et

 le
s 

co
d

es
 é

le
ct

ri
q

u
es

 lo
ca

u
x 

av
an

t 
d

e 
p

ro
cé

d
er

 a
u

 
câ

b
la

g
e.

 D
e 

m
êm

e,
 c

o
n

su
lt

ez
 t

o
u

te
s 

le
s 

in
st

ru
ct

io
n

s 
o

u
 li

m
it

at
io

n
s 

af
fé

re
n

te
s.

8

2.
 

L
o

n
g

u
eu

r 
et

 d
ia

m
èt

re
 d

e 
fi

l p
o

u
r 

le
 s

ys
tè

m
e 

d
’a

lim
en

ta
ti

o
n

 é
le

ct
ri

q
u

e

U
n

it
é 

in
té

ri
eu

re
 

Ty
p

e
(B

) 
C

âb
le

 d
’a

lim
en

ta
ti

o
n

 é
le

ct
ri

q
u

e
C

ap
ac

it
é 

d
u

 f
u

si
b

le
 t

em
p

o
ri

sé
 o

u
 d

u
 c

ir
cu

it
M

in
. 2

,5
 m

m
2 

*1

F
3

M
ax

. 9
0 

m
 *

15
 A

C
âb

la
g

e 
d

e 
co

m
m

an
d

e
(C

) 
C

âb
la

g
e 

d
e 

co
m

m
an

d
e 

in
te

r-
u

n
it

és
 

(e
n

tr
e 

le
s 

u
n

it
és

 e
xt

ér
ie

u
re

 e
t 

in
té

ri
eu

re
)

(D
) 

C
âb

la
g

e 
d

e 
té

lé
co

m
m

an
d

e
(E

) 
C

âb
la

g
e 

d
e 

té
lé

co
m

m
an

d
e 

p
o

u
r 

co
m

m
an

d
e 

d
e 

g
ro

u
p

e

 
U

ti
lis

ez
 d

u
 c

âb
la

g
e 

b
lin

d
é*

3

M
ax

. 1
 0

00
 m

M
ax

. 5
00

 m

R
E

M
A

R
Q

U
E

*3
 A

ve
c 

co
ss

e 
de

 ty
pe

 a
nn

ul
ai

re

14

00_330564_Mentsuke.indb   1400_330564_Mentsuke.indb   14 2021/4/20   9:44:322021/4/20   9:44:32



FR
AN

Ç
AI

S

9

L N

D

E

B

L N L N L N L N

B

B

B

D D

L1 L2 L3 N

  

1 2 1 2 1 2

 

U
2

U
1

L1 L2 L3 N
R

2
R

1 L N U
2

U
1

R
2

R
1 L N U
2

U
1

R
2

R
1 L N U
2

U
1

R
2

R
1

U
2

U
1 21

CCC

C

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N
21

3.
 

S
ch

ém
as

 d
u

 s
ys

tè
m

e 
d

e 
câ

b
la

g
e

A
lim

en
ta

tio
n 

él
ec

tr
iq

ue

U
ni

té
 

in
té

rie
ur

e 

U
ni

té
 e

xt
ér

ie
ur

e
U

ni
té

 IN
V

C
âb

la
ge

 d
e 

co
m

m
an

de
 in

te
r-

un
ité

s 
ex

té
rie

ur
es

U
ni

té
 

in
té

rie
ur

e 

U
ni

té
 

in
té

rie
ur

e 

U
ni

té
 

in
té

rie
ur

e 

A
lim

en
ta

tio
n 

él
ec

tr
iq

ue

A
lim

en
ta

tio
n 

él
ec

tr
iq

ue

A
lim

en
ta

tio
n 

él
ec

tr
iq

ue

M
is

e 
à 

la
 te

rr
e

M
is

e 
à 

la
 te

rr
e

M
is

e 
à 

la
 te

rr
e

M
is

e 
à 

la
 te

rr
e

M
is

e 
à 

la
 te

rr
e

M
is

e 
à 

la
 te

rr
e

A
lim

en
ta

tio
n 

él
ec

tr
iq

ue

A
lim

en
ta

tio
n 

él
ec

tr
iq

ue

U
ti

lis
ez

 u
n

 c
âb

le
 d

’a
lim

en
ta

ti
o

n
 é

le
ct

ri
q

u
e 

st
an

d
ar

d
 p

o
u

r 
l’E

u
ro

p
e 

(t
el

 q
u

e 
le

 H
05

R
N

-F
 o

u
 

H
07

R
N

-F
 q

u
i e

st
 c

o
n

fo
rm

e 
au

x 
sp

éc
if

ic
at

io
n

s 
n

o
m

in
al

es
 C

E
N

E
L

E
C

 (
H

A
R

))
 o

u
 u

ti
lis

ez
 u

n
 

câ
b

le
 b

as
é 

su
r 

la
 n

o
rm

e 
IE

C
. (

60
24

5 
IE

C
57

, 6
02

45
 IE

C
66

)

U
ni

té
 e

xt
ér

ie
ur

e 
U

ni
té

 IN
V

10

■
 E

xe
m

p
le

s 
d

e 
câ

b
la

g
e

C
âb

la
ge

 d
e 

té
lé

co
m

m
an

de

C
âb

la
ge

 d
e 

té
lé

co
m

m
an

de
 

po
ur

 c
om

m
an

de
 d

e 
gr

ou
pe

C
âb

la
ge

 d
e 

co
m

m
an

de
 in

te
r-

un
ité

s 

C
âb

le
 d

’a
lim

en
ta

tio
n 

él
ec

tr
iq

ue

C
âb

la
ge

 a
ve

c 
m

is
e 

à 
la

 te
rr

e 
:

E
ffe

ct
ue

z 
le

 c
âb

la
ge

 a
ve

c 
m

is
e 

à 
la

 te
rr

e 

co
nn

ex
io

n 
à 

L,
 N

.

U
til

is
ez

 c
et

te
 v

is
 lo

rs
 d

e 
la

 m
is

e 
à 

la
 te

rr
e 

du
 

bl
in

da
ge

 p
ou

r 
le

 c
âb

la
ge

 d
e 

co
m

m
an

de
 in

te
r-

un
ité

s.

C
ol

lie
r 

de
 

se
rr

ag
e

A
tta

ch
e-

câ
bl

es
*1

*1
 S

er
re

z 
so

lid
em

en
t.

15

00_330564_Mentsuke.indb   1500_330564_Mentsuke.indb   15 2021/4/20   9:44:322021/4/20   9:44:32



11

C
O

M
M

E
N

T
 IN

S
TA

L
L

E
R

 L
A

 T
U

YA
U

T
E

R
IE

1.
 

R
ac

co
rd

em
en

t 
d

e 
la

 t
u

ya
u

te
ri

e 
d

e 
ré

fr
ig

ér
an

t
U

ti
lis

at
io

n
 d

e 
la

 m
ét

h
o

d
e 

d
’é

va
se

m
en

t

D
e 

no
m

br
eu

x 
cl

im
at

is
eu

rs
 a

ve
c 

un
 s

ys
tè

m
e 

sp
lit

 c
la

ss
iq

ue
 u

til
is

en
t l

a 
m

ét
ho

de
 d

’é
va

se
m

en
t 

po
ur

 c
on

ne
ct

er
 le

s 
tu

be
s 

de
 r

éf
rig

ér
an

t q
ui

 c
ou

re
nt

 e
nt

re
 le

s 
un

ité
s 

in
té

rie
ur

e 
et

 e
xt

ér
ie

ur
e.

 
D

an
s 

ce
tte

 m
ét

ho
de

, l
es

 tu
be

s 
en

 c
ui

vr
e 

so
nt

 é
va

sé
s 

à 
ch

aq
ue

 e
xt

ré
m

ité
 e

t c
on

ne
ct

és
 a

ve
c 

de
s 

éc
ro

us
 é

va
sé

s.

R
E

M
A

R
Q

U
E

U
n 

bo
n 

év
as

em
en

t d
oi

t a
vo

ir 
le

s 
ca

ra
ct

ér
is

tiq
ue

s 
su

iv
an

te
s 

:
●

 la
 s

ur
fa

ce
 in

té
rie

ur
e 

es
t b

ril
la

nt
e 

et
 r

ég
ul

iè
re

●
 le

 b
or

d 
es

t r
ég

ul
ie

r
●

 le
s 

cô
té

s 
co

ni
qu

es
 s

on
t d

e 
lo

ng
ue

ur
 u

ni
fo

rm
e

P
ré

ca
u

ti
o

n
 à

 p
re

n
d

re
 a

va
n

t 
d

e 
co

n
n

ec
te

r 
h

er
m

ét
iq

u
em

en
t 

le
s 

tu
b

es

ét
an

ch
e 

po
ur

 e
m

pê
ch

er
 la

 p
én

ét
ra

tio
n 

de
 p

ou
ss

iè
re

 o
u 

d’
ea

u 
da

ns
 le

s 
tu

be
s 

av
an

t l
eu

r 
ut

ili
sa

tio
n.

au
x 

ra
cc

or
de

m
en

ts
 d

e 
la

 tu
ya

ut
er

ie
. C

el
a 

es
t e

ffi
ca

ce
 p

ou
r 

la
 

ré
du

ct
io

n 
de

s 
fu

ite
s 

de
 g

az
. 

ra
cc

or
de

m
en

t e
t l

e 
tu

be
 é

va
sé

 d
ro

it 
en

tr
e 

eu
x,

 p
ui

s 
vi

ss
ez

 
d’

ab
or

d 
lé

gè
re

m
en

t l
’é

cr
ou

 é
va

sé
 p

ou
r 

ob
te

ni
r 

un
e 

bo
nn

e 
co

rr
es

po
nd

an
ce

.
●

 
A

 u
til

is
an

t u
ne

 c
in

tr
eu

se
 

à 
tu

be
s 

su
r 

le
 s

ite
 d

’in
st

al
la

tio
n,

 e
t c

on
ne

ct
ez

-le
 à

 la
 s

ou
pa

pe
 

cô
té

 tu
ya

ut
er

ie
 d

e 
liq

ui
de

 e
n 

ut
ili

sa
nt

 u
n 

év
as

em
en

t.

2.
 

R
ac

co
rd

em
en

t 
d

e 
la

 t
u

ya
u

te
ri

e 
en

tr
e 

u
n

it
és

 in
té

ri
eu

re
 e

t 
ex

té
ri

eu
re

R
E

M
A

R
Q

U
E

sé
le

ct
io

nn
ez

 le
 tu

be
 p

rin
ci

pa
l e

n 
ut

ili
sa

nt
 le

s 
va

le
ur

s 
su

iv
an

te
s.

 P
ou

r 
en

 s
av

oi
r 

pl
us

, r
ep

or
te

z-
vo

us
 a

ux
 in

st
ru

ct
io

ns
 d

’in
st

al
la

tio
n 

de
 l’

un
ité

 e
xt

ér
ie

ur
e.

U
n

it
é 

in
té

ri
eu

re
15

22
28

36
45

56
60

73
90

10
6

14
0

16
0

0,
10

3

C
on

ne
ct

ez
 h

er
m

ét
iq

ue
m

en
t l

a 
tu

ya
ut

er
ie

 d
e 

ré
fr

ig
ér

an
t c

ôt
é 

in
té

rie
ur

 s
or

ti 
du

 m
ur

 a
ve

c 
la

 
tu

ya
ut

er
ie

 c
ôt

é 
ex

té
rie

ur
.

R
ac

co
rd

em
en

t 
d

e 
la

 t
u

ya
u

te
ri

e 
d

e 
l’u

n
it

é 
in

té
ri

eu
re

 
U

ni
té

 : 
m

m
Ty

p
e 

d
’u

n
it

é 
in

té
ri

eu
re

15
22

28
36

45
56

60
73

90
10

6
14

0
16

0
ø

15
,8

8
ø

6,
35

A
pp

liq
ue

z 
un

 lu
br

ifi
an

t d
e 

ré
fr

ig
ér

an
t.

12

3.
 

Is
o

la
ti

o
n

 d
e 

la
 t

u
ya

u
te

ri
e 

d
e 

ré
fr

ig
ér

an
t

Is
o

la
ti

o
n

 d
e 

la
 t

u
ya

u
te

ri
e

●
 

U
ne

 is
ol

at
io

n 
th

er
m

iq
ue

 d
oi

t ê
tr

e 
ap

pl
iq

ué
e 

à 
la

 tu
ya

ut
er

ie
 

de
 to

ut
es

 le
s 

un
ité

s,
 y

 c
om

pr
is

 le
 r

ac
co

rd
 d

e 
di

st
rib

ut
io

n 

 
* 

 P
ou

r 
la

 tu
ya

ut
er

ie
 d

e 
ga

z,
 le

 m
at

ér
ia

u 
d’

is
ol

at
io

n 
do

it 
êt

re
 

 
L’

ép
ai

ss
eu

r 
du

 m
at

ér
ia

u 
d’

is
ol

at
io

n 
do

it 
êt

re
 s

up
ér

ie
ur

e 
ou

 
ég

al
e 

à 
10

 m
m

.
 

d’
hu

m
id

ité
 r

el
at

iv
e,

 a
ug

m
en

te
z 

d’
un

 in
cr

ém
en

t l
’é

pa
is

se
ur

 d
u 

m
at

ér
ia

u 
d’

is
ol

at
io

n 
de

 la
 

tu
ya

ut
er

ie
 d

e 
ga

z.

 P
R

É
C

A
U

T
IO

N
 

S
i l

’e
xt

ér
ie

u
r 

d
es

 r
o

b
in

et
s 

d
e 

l’u
n

it
é 

ex
té

ri
eu

re
 a

 é
té

 f
in

i a
ve

c 
u

n
 r

ev
êt

em
en

t 
d

e 
co

n
d

u
it

 
ca

rr
é,

 v
ei

lle
z 

à 
la

is
se

r 
su

ff
is

am
m

en
t 

d
’e

sp
ac

e 
p

o
u

r 
ac

cé
d

er
 a

u
x 

ro
b

in
et

s 
et

 p
o

u
r 

p
er

m
et

tr
e 

la
 p

o
se

 e
t 

la
 d

ép
o

se
 d

es
 p

an
n

ea
u

x.

G
u

ip
ag

e 
d

es
 é

cr
o

u
s 

év
as

és

E
nr

ou
le

z 
le

 r
ub

an
 is

ol
an

t b
la

nc
 a

ut
ou

r 
de

s 
éc

ro
us

 é
va

sé
s 

au
 n

iv
ea

u 
de

s 
co

nn
ex

io
ns

 d
es

 
tu

be
s 

de
 g

az
.  

tu
ya

ut
er

ie
 d

e 
l’i

so
la

nt
 d

’é
va

se
m

en
t e

t 
re

m
pl

is
se

z 
l’i

nt
er

st
ic

e 
au

 n
iv

ea
u 

du
 r

ac
co

rd
 d

u 
ru

ba
n 

is
ol

an
t n

oi
r 

fo
ur

ni
.

M
at

ér
ia

u
 d

’is
o

la
ti

o
n

 
Le

 m
at

ér
ia

u 
ut

ili
sé

 p
ou

r 
l’i

so
la

tio
n 

do
it 

av
oi

r 
de

 
bo

nn
es

 c
ar

ac
té

ris
tiq

ue
s 

d’
is

ol
at

io
n,

 ê
tr

e 
fa

ci
le

 
à 

ut
ili

se
r, 

êt
re

 r
és

is
ta

nt
 à

 l’
us

ur
e 

et
 n

e 
do

it 
pa

s 
fa

ci
le

m
en

t a
bs

or
be

r 
l’h

um
id

ité
.

R
E

M
A

R
Q

U
E

S
i l

e 
br

ui
t d

e 
la

 z
on

e 
en

tr
e 

le
s 

tu
ya

ux
 d

e 
co

nn
ex

io
n 

de
s 

un
ité

s 
in

té
rie

ur
es

 e
t e

xt
ér

ie
ur

es
 v

ou
s 

ré
du

ire
 le

 b
ru

it.

 P
R

É
C

A
U

T
IO

N
 

A
p

rè
s 

av
o

ir
 is

o
lé

 u
n

 t
u

b
e,

 n
’e

ss
ay

ez
 ja

m
ai

s 
d

e 
le

 c
o

u
rb

er
 d

an
s 

u
n

e 
co

u
rb

e 
ét

ro
it

e,
 c

ar
 

ce
la

 p
eu

t 
en

tr
aî

n
er

 u
n

e 
ru

p
tu

re
 o

u
 u

n
e 

fi
ss

u
re

 d
u

 t
u

b
e.

 
N

e 
te

n
ez

 ja
m

ai
s 

le
s 

so
rt

ie
s 

d
e 

ra
cc

o
rd

em
en

t 
d

e 
vi

d
an

g
e 

o
u

 d
e 

ré
fr

ig
ér

an
t 

lo
rs

 d
u

 
d

ép
la

ce
m

en
t 

d
e 

l’u
n

it
é.

D
eu

x 
tu

b
es

 d
is

p
o

sé
s 

en
se

m
b

le

Is
ol

at
io

n

ga
z

Is
ol

an
t d

e 
tu

be
 

Is
ol

an
t d

’é
va

se
m

en
t

 

C
ôt

é 
un

ité

16

00_330564_Mentsuke.indb   1600_330564_Mentsuke.indb   16 2021/4/20   9:44:322021/4/20   9:44:32



ES
PA

Ñ
O

L

¡IMPORTANTE!
Lea este manual antes de empezar

El instalador o el distribuidor de ventas deben ser los 
encargados de instalar este acondicionador de aire.
Solo personas autorizadas pueden utilizar esta 
información.

Para una instalación segura y un funcionamiento sin 
problemas, tenga en cuenta lo siguiente:
 Estas Instrucciones de instalación hacen referencia 
a la unidad interior, aunque también deberá leer las 
Instrucciones de instalación de la unidad exterior.

 Lea detenidamente este manual de instrucciones antes 
de empezar.

 Este acondicionador de aire es necesario para disponer 
del control remoto que se puede adaptar a la función 
nanoe™ X.

 Siga cada paso de instalación o reparación 
exactamente como se indica.

 Este acondicionador de aire debe instalarse de acuerdo 
con las normativas de cableado nacionales.

 Se deben cumplir las normativas de gas nacionales.
 El producto cumple los requisitos técnicos de  
UNE-EN/IEC 61000-3-3.

 Preste mucha atención a todos los avisos de 
advertencia y precaución incluidos en este manual.

 ADVERTENCIA
Este símbolo hace referencia 
a un peligro o una práctica 
insegura que pueden ocasionar 
graves lesiones o la muerte.

 PRECAUCIÓN

Este símbolo hace referencia 
a un peligro o una práctica 
insegura que pueden ocasionar 
lesiones, daños en el producto o 
daños materiales.

Si es necesario, pida ayuda 
Estas instrucciones son todo lo que necesita para la 
mayoría de lugares de instalación y condiciones de 
mantenimiento. Si necesita ayuda para un problema 
especial, póngase en contacto con nuestro punto de 
venta/servicio técnico o con su distribuidor homologado 
para obtener instrucciones adicionales.

En caso de instalación inadecuada
El fabricante no será en ningún caso responsable de una 
instalación o un servicio de mantenimiento inadecuados, 
incluido el incumplimiento de las instrucciones de este 
documento.

PRECAUCIONES ESPECIALES

 ADVERTENCIA Durante el cableado

LAS DESCARGAS ELÉCTRICAS PUEDEN OCASIONAR GRAVES LESIONES 
O LA MUERTE. SOLAMENTE ELECTRICISTAS CUALIFICADOS Y CON 
EXPERIENCIA DEBEN REALIZAR EL CABLEADO DE ESTE SISTEMA.

 No suministre energía a la unidad hasta que todo el cableado y todos los tubos se 
hayan completado o reconectado y comprobado.

 En este sistema se utilizan voltajes eléctricos muy peligrosos. Consulte detenidamente 
el diagrama de cableado y estas instrucciones durante el cableado. Las conexiones 
inadecuadas y las conexiones a tierra incorrectas pueden provocar lesiones o la muerte.

 Conecte firmemente todo el cableado. Un cableado suelto puede provocar 
sobrecalentamiento en los puntos de conexión y peligro de incendio.

 Cada unidad debe utilizar en exclusiva una toma de corriente.
 Cada unidad debe utilizar en exclusiva una toma de corriente. Para que exista 
desconexión completa, entre los contactos debe haber una distancia de 3 mm en 
todos los polos del cableado fijo, de acuerdo con las normas de cableado.

  Para evitar peligros derivados de fallos del aislamiento, la unidad debe conectarse  
a tierra.

o un interruptor diferencial. De lo contrario, podrían producirse una descarga eléctrica 
o un incendio en caso de fallo del equipo o del aislamiento.

3

17

00_330564_Mentsuke.indb   1700_330564_Mentsuke.indb   17 2021/4/20   9:44:322021/4/20   9:44:32



Durante el transporte
 Para realizar el trabajo de instalación, pueden ser necesarias dos o más personas.
 Tenga cuidado al levantar y mover las unidades interiores y exteriores. Solicite la 
ayuda de otra persona y, cuando levante las unidades, doble las rodillas para reducir 
la tensión sobre su espalda. Los bordes afilados o las delgadas aletas de aluminio del 
acondicionador de aire pueden cortar los dedos.

Durante la instalación…
 Seleccione un lugar de instalación suficientemente rígido y resistente para soportar la 
unidad, y elija un lugar donde resulte sencillo realizar el mantenimiento.

alguien toque el motor del ventilador, las aspas del ventilador o el intercambiador de 
calor.

… En una habitación

“transpiraciones” que puedan provocar goteos y daños por agua en paredes y suelos.

 PRECAUCIÓN La salida de aire y la alarma de incendios deben estar a 1,5 m de 
la unidad como mínimo.

… En lugares húmedos o irregulares
Utilice una plataforma de hormigón elevada o bloques de hormigón para proporcionar 
una base sólida y nivelada a la unidad exterior. Esto evita daños por agua y vibraciones 
anómalas.
… En zonas con vientos fuertes

de aire adecuado.
… En zonas en las que nieva (para sistemas con bomba de calor)
Instale la unidad exterior sobre una plataforma elevada para que la nieve no pueda 
llegar a ella. Instale conductos de ventilación para la nieve.
… Un mínimo de 1,8 m (instalación en horizontal)
En caso de instalación en horizontal, el alto de instalación de la unidad interior debe ser 
de 1,8 m como mínimo.
Elija la ubicación más baja de las siguientes.

… En lavaderos
No instalar en lavaderos. La unidad interior no es resistente al goteo.

4
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Cuando conecte los tubos de refrigerante
Preste especial atención a las fugas de refrigerante.

 ADVERTENCIA

 Cuando realice los trabajos de conexión de tuberías, no mezcle aire salvo para 
el refrigerante especificado en el ciclo de refrigeración. Mezclar aire provoca una 
reducción de la capacidad y riesgo de explosión y lesiones debido a la alta tensión 
del ciclo de refrigeración.

 Si el refrigerante entra en contacto con una llama, produce gases tóxicos.
 No añada refrigerantes que no sean del tipo especificado ni sustituya el 
refrigerante especificado por otros. Hacerlo podría provocar daños en el producto, 
explosiones, lesiones, etc.

 Ventile la habitación inmediatamente si se producen fugas de gas refrigerante durante 
la instalación. Tenga cuidado para que el gas refrigerante no entre en contacto con 
llamas, pues esto generaría gases tóxicos.

 El recorrido de los tubos debe ser lo más corto posible.

que entrarán en contacto antes de conectarlas y, a continuación, apriete la tuerca con 
una llave dinamométrica para que la conexión no tenga fugas.

 No debe haber fugas de refrigerante durante los trabajos de conexión de tuberías 
de una instalación o reinstalación ni durante los trabajos de reparación de piezas del 
sistema de refrigeración.  
Manipule con cuidado el refrigerante líquido, ya que podría provocar congelación.

Durante una reparación

 Interrumpa la alimentación en el cuadro de alimentación principal (red eléctrica), 
espere 5 minutos como mínimo para que el aparato se descargue y, a continuación, 
abra la unidad para comprobar o reparar las piezas eléctricas y el cableado.

 Mantenga los dedos y la ropa lejos de las piezas móviles.
 Limpie el lugar cuando termine y recuerde comprobar que no queden pedazos de 
metal ni trozos de cableado dentro de la unidad.

 ADVERTENCIA

 Este producto no se puede modificar ni desmontar en ningún caso. La unidad 
modificada o desmontada podría provocar incendios, descargas eléctricas o 
lesiones.

 Los usuarios no pueden limpiar el interior de las unidades interiores ni el de las 
unidades exteriores. La limpieza debe realizarla un especialista o un distribuidor 
autorizados.

 Si el aparato falla, no lo repare usted mismo. Póngase en contacto con el 
distribuidor de ventas o con el distribuidor de servicios técnicos si necesita una 
reparación o eliminar el producto.
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 PRECAUCIÓN

 Ventile los lugares cerrados cuando instale o pruebe el sistema de refrigeración. 
El gas refrigerante fugado, en contacto con fuego o calor, puede producir gases 
tóxicos.

 Después de la instalación, confirme que no haya fugas de gas refrigerante. Si el 
gas entra en contacto con una estufa de leña, un calentador de agua de gas, un 
calefactor eléctrico u otra fuente de calor, podrían generarse gases tóxicos.

Otros

 ADVERTENCIA

 No se siente ni se suba en la unidad. Podría caerse.

 PRECAUCIÓN

 No toque la entrada de aire ni las afiladas aletas de aluminio de la unidad  
exterior.  
Podría lesionarse.

 
Podría lesionarse y la unidad podría dañarse.

AVISO

Las instrucciones originales son las del texto en inglés. Los textos en otros idiomas son traducciones de las 
instrucciones originales.

Información importante sobre el refrigerante utilizado

NOTA

Consulte las Instrucciones de instalación incluidas con la unidad exterior.
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WICHTIG!
Bitte vor Arbeitsbeginn lesen

Die Installation der Klimaanlage muss von dem 
Vertriebshändler oder einem Installateur durchgeführt 
werden.
Diese Informationen richten sich ausschließlich an 
autorisiertes Fachpersonal.

Für eine sichere Installation und einen störungsfreien 
Betrieb zu beachtende Punkte:
 Diese Installationsanleitung betrifft die Inneneinheit. 
Daher ist zusätzlich auch die Installationsanleitung für 
die Außeneinheit zu lesen.

 Diese Anleitungsbroschüre vor Arbeitsbeginn 
aufmerksam lesen.

 Diese Klimaanlage erfordert eine mit der nanoe™ X- 
Funktion kompatible Fernbedienung.

 Jeder Installations- oder Reparaturschritt ist genau wie 
beschrieben auszuführen.

 Diese Klimaanlage muss in Übereinstimmung mit den 
nationalen Verkabelungsvorschriften installiert werden.

 Die nationalen Gasverordnungen müssen eingehalten 
werden.

 Das Produkt erfüllt die technischen Anforderungen von  
EN/IEC 61000-3-3.

 Alle in dieser Anleitung angeführten Warn- und 
Vorsichtshinweise sind zu beachten.

 WARNUNG

Dieses Symbol bezieht sich auf 
eine Gefahr oder fahrlässige 
Handlung, die zu einer schweren 
Körperverletzung oder zum Tod 
führen könnte.

 VORSICHT

Dieses Symbol bezieht sich auf eine 
Gefahr oder fahrlässige Handlung, 
die zu einer Körperverletzung 
oder zu einem Produkt- oder 
Sachschaden führen könnte.

Im Bedarfsfall Hilfe anfordern 
Diese Anweisungen sind für die meisten Installationsorte 
und Wartungsbedingungen ausreichend. Falls Sie jedoch 
für ein spezielles Problem Hilfe benötigen, wenden 
Sie sich an unseren Vertrieb/Kundendienst oder Ihren 
autorisierten Fachhändler, um zusätzliche Informationen 
einzuholen.

Bei unsachgemäßer Installation
Der Hersteller ist unter keinen Umständen für 
unsachgemäße Installations- bzw. Wartungsarbeiten 
verantwortlich; dies schließt die Nichtbefolgung von 
Anweisungen in diesem Dokument mit ein.

SPEZIELLE VORSICHTSMASSREGELN

 WARNUNG   Bei der Verkabelung

EIN STROMSCHLAG KANN ZU EINER SCHWEREN KÖRPERVERLETZUNG 
ODER ZUM TOD FÜHREN. NUR QUALIFIZIERTE UND ERFAHRENE 
ELEKTRIKER DÜRFEN DIE VERKABELUNG DIESER ANLAGE DURCHFÜHREN.

 Die Stromversorgung zur Einheit erst dann wieder herstellen, sobald alle Kabel und 
Rohrleitungen verlegt sind oder wieder verbunden und überprüft wurden.

 Diese Anlage arbeitet mit hochgefährlichen Spannungen. Die Verkabelung unter 
sorgfältiger Bezugnahme auf den Schaltplan und die Anweisungen in diesem 
Dokument durchführen. Unsachgemäße Verbindungen und unzureichende Erdung 
können eine unbeabsichtigte Verletzung oder den Tod nach sich ziehen.

 Auf feste Verkabelung achten. Wackelkontakte können eine Überhitzung an den 
Anschlusspunkten und im Extremfall einen Brand verursachen.

 Für jede Einheit muss eine separate Steckdose vorbereitet werden.
 Für jede Einheit ist eine separate Steckdose vorzusehen, und den 
Verkabelungsbestimmungen gemäß muss in der Festverdrahtung eine Möglichkeit zur 
vollständigen Abschaltung durch Kontakttrennung aller Pole um 3 mm bestehen.

  Um Stromschlaggefahr durch Isolierungsausfall zu vermeiden, muss die Einheit 
geerdet werden.

  Es wird dringend empfohlen, dieses Gerät mit einem Fehlerstromschutzschalter 
(ELCB) oder einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) zu installieren. Anderenfalls 
könnte bei einem Geräte- oder Isolierungsausfall ein Stromschlag oder Brand 
verursacht werden.

3
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Beim Transport

 Die Installationsarbeiten müssen unter Umständen von zwei oder mehr Personen 
durchgeführt werden.

 Beim Heben und Bewegen der Innen- und Außeneinheiten mit großer Vorsicht 
vorgehen. Sich von einer zweiten Person Hilfestellung geben lassen und beugen beim 
Heben die Knie beugen, um die Belastung auf den Rücken zu verringern. Scharfe 
Kanten oder die dünnen Aluminiumrippen der Klimaanlage können Schnittwunden an 
den Fingern verursachen.

Bei der Installation...

 Einen Installationsort wählen, der ausreichend fest und stabil ist, das Gewicht der 
Einheit zu tragen oder zu halten, und eine einfache Wartung erlaubt.

eine Person den Gebläsemotor, die Gebläseflügel oder den Wärmetauscher berührt.
…in einem Raum
Alle in einem Raum verlegten Rohrleitungen sind vorschriftsmäßig zu isolieren, um 
„Schwitzen“ zu verhindern, das Tropfwasser und Wasserschäden an Wänden und Böden 
verursachen kann.

 VORSICHT
Feuermelder und Luftauslass mindestens 1,5 m von der Einheit 
entfernt einrichten.

...an feuchten oder unebenen Orten
Eine erhöhte Betonplatte oder Betonblöcke verwenden, um ein solides, ebenes 
Fundament für die Außeneinheit zu schaffen. Auf diese Weise werden Beschädigungen 
durch Wasser und ungewöhnliche Vibrationen vermieden.
…in Gebieten mit starkem Wind
Die Außeneinheit sicher mit Schrauben und einem Metallrahmen verankern. Für 
ausreichenden Windschutz sorgen.
…in Gebieten mit starkem Schneefall (für Systeme mit Wärmepumpe)
Die Außeneinheit auf einer erhöhten Plattform installieren, die höher als mögliche 
Schneeverwehungen ist. Schneesichere An-/Abluftöffnungen vorsehen.
…mindestens 1,8 m (waagrechte Installation)
Die Installationshöhe der Inneneinheit sollte bei waagrechter Installation mindestens  
1,8 m betragen.
Es ist jedoch der niedrigste der nachstehenden Orte zu wählen.

...in Waschküchen
Nicht in Waschküchen installieren. Die Inneneinheit ist nicht tropfwassergeschützt. 4
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Beim Anschließen von Kältemittelleitungen
Insbesondere auf eventuelle Kältemittellecks achten.

 WARNUNG

 Bei den Verrohrungsarbeiten darauf achten, dass neben dem vorgeschriebenen 
Kältemittel keine Luft in den Kältemittelkreislauf gelangt. Diese würde den 
Wirkungsgrad beeinträchtigen und birgt bei Druckaufbau im Kältemittelkreislauf 
Explosions- und Verletzungsgefahr in sich.

 Wenn das Kältemittel mit einer Flamme in Berührung kommt, werden toxische 
Gase erzeugt.

 Zum Nachfüllen bzw. Ersetzen kein anderes Kältemittel als den vorgeschriebenen 
Typ verwenden. Nichtbeachtung könnte einen Schaden am Produkt, Bersten und 
Verletzungen zur Folge haben.

 Den Raum sofort durchlüften, falls während der Installation Kältemittel lecken sollte. 
Unbedingt darauf achten, dass das Kältemittelgas nicht mit offenem Feuer in Kontakt 
kommt, da hierbei toxische Gase erzeugt werden.

 Alle Rohrleitungsstrecken so kurz wie möglich halten.
 Vor dem Zusammenfügen Kühlschmiermittel auf die Rohrenden und Verbindungsrohre 
auftragen und dann die Mutter mit einem Drehmomentschlüssel anziehen, um eine 
dichte Verbindung zu erhalten.

 Eine sorgfältige Lecksuche durchführen, bevor der Probelauf gestartet wird.
 Während der Durchführung von Verrohrungsarbeiten bei einer Installation oder 
zur erneuten Installation sowie während der Instandsetzung von Teilen des 
Kältemittelkreislaufs darauf achten, dass kein Kältemittel austritt.  
Flüssiges Kältemittel ist gefährlich und kann Erfrierungen verursachen.

Bei Durchführung von Wartungsarbeiten

 Vor Wartungsarbeiten unbedingt die Stromversorgung ausschalten.
 Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter ausschalten, bis zur vollständigen 
Entladung 5 Minuten lang warten, und danach die Einheit öffnen, um elektrische 
Teile oder Kabel zu überprüfen oder zu reparieren.

 Finger und Kleidung von allen sich bewegenden Teilen fernhalten.
 Nach Abschluss der Arbeiten den Platz säubern und sicherstellen, dass keine 
Metallabfälle oder Kabelstücke in der gewarteten Einheit liegen bleiben.

 WARNUNG
 Dieses Produkt darf unter keinen Umständen abgeändert oder zerlegt werden. Ein 
Abändern oder Zerlegen der Einheit kann einen Brand, einen Stromschlag oder 
eine Verletzung verursachen.

 Im Inneren von Innen- und Außeneinheiten befinden sich keine vom Benutzer zu 
reinigenden Teile. Einen autorisierten Händler oder Spezialisten mit der Reinigung 
beauftragen.

 Im Falle einer Betriebsstörung dieses Geräts nicht versuchen, diese 
eigenhändig zu beseitigen. Den Vertriebshändler oder Servicehändler mit 
Instandsetzungsarbeiten und der Entsorgung beauftragen.

5
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 VORSICHT
 Geschlossene Räumlichkeiten beim Installieren oder Testen des Kühlsystems 
belüften. Austretendes Kältemittelgas kann bei Kontakt mit Feuer oder Hitze die 
Erzeugung gefährlich toxischer Gase zur Folge haben.

 Nach der Installation sicherstellen, dass kein Kältemittelgas leckt. Wenn das Gas 
mit einem eingeschalteten Ofen, Warmwasserbereiter, Elektro-Heizelement oder 
einer anderen Wärmequelle in Kontakt kommt, können dadurch toxische Gase 
erzeugt werden.

Sonstiges

 WARNUNG

 Nicht auf der Einheit sitzen oder stehen. Dies könnte einen Fall zur Folge  
haben.

 VORSICHT

 Den Lufteinlass oder die scharfen Aluminiumrippen der Außeneinheit nicht 
berühren.  
Dies könnte eine Verletzung zur Folge haben.

 Keinen Gegenstand in das LÜFTERGEHÄUSE stecken.  
Dies könnte eine Verletzung zur Folge haben und die Einheit beschädigen.

ZUR BEACHTUNG

Die ursprünglichen Anweisungen wurden in englischer Sprache abgefasst. Bei den Anleitungen in anderen Sprachen 
handelt es sich um Übersetzungen des Originals.

Wichtige Hinweise zum verwendeten Kältemittel

HINWEIS

Siehe mit der Außeneinheit gelieferte Installationsanleitung.

6

27

00_330564_Mentsuke.indb   2700_330564_Mentsuke.indb   27 2021/4/20   9:44:342021/4/20   9:44:34



7

A
L

L
G

E
M

E
IN

E
S

D
ie

se
 A

nl
ei

tu
ng

 b
es

ch
re

ib
t k

ur
z,

 w
o 

un
d 

w
ie

 d
as

 K
lim

at
is

ie
ru

ng
ss

ys
te

m
 in

st
al

lie
rt

 w
ird

. V
or

 B
eg

in
n 

de
r 

A
rb

ei
te

n 
le

se
n 

S
ie

 b
itt

e 
al

le
 A

nl
ei

tu
ng

en
 fü

r 
di

e 
In

ne
n-

 u
nd

 A
uß

en
ei

nh
ei

te
n 

so
rg

fä
lti

g 
du

rc
h,

 
un

d 
ve

rg
ew

is
se

rn
 S

ie
 s

ic
h,

 d
as

 a
lle

 b
ei

m
 S

ys
te

m
 m

itg
el

ie
fe

rt
en

 Z
ub

eh
ör

te
ile

 v
or

ha
nd

en
 s

in
d.

IN
S

TA
L

L
IE

R
E

N
 D

E
R

 IN
N

E
N

E
IN

H
E

IT
D

ie
 H

än
ge

an
ke

r 
fix

ie
re

n,
 in

de
m

 d
ie

se
 a

n 
de

n 
D

ec
ke

ns
tr

eb
en

 b
ef

es
tig

t w
er

de
n;

 a
lte

rn
at

iv
 k

an
n 

ei
ne

 a
nd

er
e 

M
et

ho
de

 v
er

w
en

de
t w

er
de

n,
 d

ie
 e

in
e 

st
ab

ile
 u

nd
 s

ic
he

re
 A

uf
hä

ng
un

g 
de

r 
E

in
he

it 
ge

w
äh

rle
is

te
t.

E
L

E
K

T
R

IS
C

H
E

 V
E

R
K

A
B

E
L

U
N

G
 

1.
 

A
llg

em
ei

n
e 

Vo
rs

ic
h

ts
m

aß
re

g
el

n
 z

u
r V

er
ka

b
el

u
n

g
(1

) 
B

ev
or

 m
it 

de
r V

er
ka

be
lu

ng
 b

eg
on

ne
n 

w
ird

, m
us

s 
di

e 
N

en
ns

pa
nn

un
g 

de
r 

E
in

he
it 

fe
st

ge
st

el
lt 

w
er

de
n,

 d
ie

 a
uf

 d
em

 T
yp

en
sc

hi
ld

 v
er

m
er

kt
 is

t; 
da

na
ch

 k
an

n 
di

e 
V

er
ka

be
lu

ng
 u

nt
er

 g
en

au
er

 
B

ea
ch

tu
ng

 d
es

 S
ch

al
tp

la
ns

 in
 A

bs
ch

ni
tt 

3 
vo

rg
en

om
m

en
 w

er
de

n.

 
W

A
R

N
U

N
G

(2
) 

E
s 

w
ird

 d
rin

ge
nd

 e
m

pf
oh

le
n,

 d
ie

se
s 

G
er

ät
 m

it 
ei

ne
m

 F
eh

le
rs

tr
om

sc
hu

tz
sc

ha
lte

r 
(E

LC
B

) 
od

er
 e

in
er

 F
eh

le
rs

tr
om

-S
ch

ut
ze

in
ric

ht
un

g 
(R

C
D

) 
zu

 in
st

al
lie

re
n.

 A
nd

er
en

fa
lls

 k
ön

nt
e 

be
i 

ei
ne

m
 G

er
ät

e-
 o

de
r 

Is
ol

ie
ru

ng
sa

us
fa

ll 
ei

n 
S

tr
om

sc
hl

ag
 o

de
r 

B
ra

nd
 v

er
ur

sa
ch

t w
er

de
n.

  
D

er
 F

eh
le

rs
tr

om
sc

hu
tz

sc
ha

lte
r 

(E
LC

B
) 

m
us

s 
de

n 
Ve

rk
ab

el
un

gs
vo

rs
ch

rif
te

n 
ge

m
äß

 in
 

di
e 

Fe
st

ve
rk

ab
el

un
g 

in
te

gr
ie

rt
 w

er
de

n.
 D

er
 F

eh
le

rs
tr

om
sc

hu
tz

sc
ha

lte
r 

(E
LC

B
) 

m
us

s 
ei

ne
 

zu
ge

la
ss

en
e 

S
ch

al
tk

re
is

ka
pa

zi
tä

t h
ab

en
 u

nd
 K

on
ta

kt
tr

en
nu

ng
 in

 a
lle

n 
P

ol
en

 a
uf

w
ei

se
n.

 
E

in
/e

 fü
r 

de
n 

G
eb

ra
uc

h 
m

it 
In

ve
rt

er
n 

ge
ei

gn
et

e/
r 

F
eh

le
rs

tr
om

sc
hu

tz
sc

ha
lte

r 
(E

LC
B

) 
od

er
 F

eh
le

rs
tr

om
-S

ch
ut

ze
in

ric
ht

un
g 

(R
C

D
),

 b
es

tä
nd

ig
 g

eg
en

 H
oc

hf
re

qu
en

zr
au

sc
he

n,
 

is
t a

m
 b

es
te

n 
ge

ei
gn

et
. F

eh
le

rs
tr

om
sc

hu
tz

sc
ha

lte
r 

(E
LC

B
s)

 o
de

r 
F

eh
le

rs
tr

om
-

S
ch

ut
ze

in
ric

ht
un

ge
n 

(R
C

D
s)

, d
ie

 e
in

en
 S

ch
ut

z 
ge

ge
n 

H
oc

hf
re

qu
en

zs
tr

öm
e 

ei
ns

ch
lie

ß
en

, s
in

d 
ni

ch
t e

rf
or

de
rli

ch
 u

nd
 s

ol
lte

n 
ve

rm
ie

de
n 

w
er

de
n,

 d
a 

si
e 

be
i d

ie
se

r 
A

nw
en

du
ng

 m
ög

lic
he

rw
ei

se
 F

eh
la

us
lö

su
ng

en
 v

er
ur

sa
ch

en
.

(3
) 

U
m

 S
tr

om
sc

hl
ag

ge
fa

hr
 d

ur
ch

 Is
ol

ie
ru

ng
sa

us
fa

ll 
zu

 v
er

m
ei

de
n,

 m
us

s 
di

e 
E

in
he

it 
ge

er
de

t w
er

de
n.

(4
) 

Je
de

r 
K

ab
el

an
sc

hl
us

s 
m

us
s 

en
ts

pr
ec

he
nd

 d
em

 S
ch

al
tp

la
n 

du
rc

hg
ef

üh
rt

 w
er

de
n.

 E
in

e 
in

ko
rr

ek
te

 V
er

ka
be

lu
ng

 k
an

n 
ei

ne
 F

un
kt

io
ns

st
ör

un
g 

bz
w

. B
es

ch
äd

ig
un

g 
de

r 
E

in
he

it 
ve

ru
rs

ac
he

n.
 

(5
) 

D
ar

au
f a

ch
te

n,
 d

as
s 

di
e 

K
ab

el
 n

ic
ht

 a
n 

de
r 

K
äl

te
m

itt
el

le
itu

ng
, d

em
 K

om
pr

es
so

r 
od

er
 e

in
em

 
si

ch
 b

ew
eg

en
de

n 
Te

il 
de

s 
G

eb
lä

se
s 

an
lie

ge
n.

 
(6

) 
N

ic
ht

 a
ut

or
is

ie
rt

e 
Ä

nd
er

un
ge

n 
an

 d
er

 In
ne

nv
er

ka
be

lu
ng

 s
te

lle
n 

ei
n 

ho
he

s 
G

ef
ah

re
nr

is
ik

o 
da

r. 
D

er
 H

er
st

el
le

r 
le

hn
t j

ed
e 

H
af

tu
ng

 fü
r 

S
ch

äd
en

 o
de

r 
F

un
kt

io
ns

st
ör

un
ge

n 
ab

, d
ie

 d
ur

ch
 

ni
ch

t a
ut

or
is

ie
rt

e 
M

od
ifi

ka
tio

ne
n 

en
ts

ta
nd

en
 s

in
d.

 
(7

) 
D

ie
 B

es
tim

m
un

ge
n 

fü
r 

di
e 

K
ab

el
qu

er
sc

hn
itt

e 
si

nd
 v

on
 O

rt
 z

u 
O

rt
 v

er
sc

hi
ed

en
. R

ic
ht

en
 S

ie
 

si
ch

 h
in

si
ch

tli
ch

 d
er

 V
er

ka
be

lu
ng

sr
eg

el
n 

na
ch

 d
en

 Ö
R

T
LI

C
H

E
N

 B
E

S
T

IM
M

U
N

G
E

N
 F

Ü
R

 
E

LE
K

T
R

O
IN

S
TA

LL
AT

IO
N

E
N

. S
ie

 s
in

d 
da

fü
r 

ve
ra

nt
w

or
tli

ch
, d

as
s 

be
i d

er
 In

st
al

la
tio

n 
al

le
 

gü
lti

ge
n 

B
es

tim
m

un
ge

n 
un

d 
V

er
or

dn
un

ge
n 

ei
ng

eh
al

te
n 

w
er

de
n.

 
(8

) 
U

m
 e

in
e 

F
un

kt
io

ns
st

ör
un

g 
de

r 
K

lim
aa

nl
ag

e 
du

rc
h 

el
ek

tr
is

ch
e 

S
tö

rs
ig

na
le

 z
u 

ve
rm

ei
de

n,
 

m
üs

se
n 

be
i d

er
 V

er
ka

be
lu

ng
 d

ie
 fo

lg
en

de
n 

H
in

w
ei

se
 u

nb
ed

in
gt

 b
ea

ch
te

t w
er

de
n:

 
●

  F
er

nb
ed

ie
nu

ng
sk

ab
el

 u
nd

 E
in

he
ite

n-
S

te
ue

rv
er

bi
nd

un
gs

ka
be

l m
üs

se
n 

ge
tr

en
nt

 v
on

 
S

tr
om

ve
rs

or
gu

ng
sk

ab
el

n 
zw

is
ch

en
 E

in
he

ite
n 

ve
rle

gt
 w

er
de

n.
 

●
  F

ür
 E

in
he

ite
n-

S
te

ue
rv

er
bi

nd
un

gs
ve

rk
ab

el
un

g 
si

nd
 a

bg
es

ch
ir

m
te

 K
ab

el
 z

u 
ve

rw
en

de
n;

 
eb

en
so

 m
us

s 
di

e 
A

bs
ch

ir
m

un
g 

au
f b

ei
de

n 
S

ei
te

n 
ge

er
de

t w
er

de
n.

 

V
O

R
S

IC
H

T

Vo
r 

d
er

 V
er

ka
b

el
u

n
g

 d
ie

 ö
rt

lic
h

en
 V

er
o

rd
n

u
n

g
en

 u
n

d
 R

ic
h

tl
in

ie
n

 ü
b

er
p

rü
fe

n
. E

b
en

so
 a

u
f 

sp
ez

ie
lle

 V
er

o
rd

n
u

n
g

en
 u

n
d

 B
es

ch
rä

n
ku

n
g

en
 a

ch
te

n
.

8

2.
 

K
ab

el
lä

n
g

e 
u

n
d

 K
ab

el
q

u
er

sc
h

n
it

t 
fü

r 
d

as
 S

tr
o

m
ve

rs
o

rg
u

n
g

ss
ys

te
m

In
n

en
ei

n
h

ei
t

Ty
p

(B
) 

S
tr

o
m

ve
rs

o
rg

u
n

g
sk

ab
el

Z
ei

ts
ic

h
er

u
n

g
 o

d
er

 S
ch

al
tk

re
is

ka
p

az
it

ät
M

in
d

. 2
,5

 m
m

2  
*1

F
3

M
ax

. 9
0 

m
 *

2
15

 A

S
te

u
er

ka
b

el
(C

) 
E

in
h

ei
te

n
-S

te
u

er
ve

rb
in

d
u

n
g

sk
ab

el
  

(z
w

is
ch

en
 A

u
ß

en
- 

u
n

d
 In

n
en

ei
n

h
ei

te
n

)
(D

) 
F

er
n

b
ed

ie
n

u
n

g
sk

ab
el

(E
) 

F
er

n
b

ed
ie

n
u

n
g

sk
ab

el
 f

ü
r 

G
ru

p
p

en
st

eu
er

u
n

g

M
in

d.
 0

,7
5 

m
m

2

A
b

g
es

ch
ir

m
te

 K
ab

el
 v

er
w

en
d

en
 *

3
M

in
d.

 0
,7

5 
m

m
2

M
in

d.
 0

,7
5 

m
m

2

M
ax

. 1
.0

00
 m

M
ax

. 5
00

 m
M

ax
. 2

00
 m

 (
In

sg
es

am
t)

H
IN

W
E

IS

*1
 M

ax
im

al
 a

nw
en

db
ar

er
 D

ra
ht

 fü
r 

K
le

m
m

en
br

et
t d

er
 In

ne
ne

in
he

it 
:4

 m
m

2

*2
 M

ax
im

al
e 

Lä
ng

e 
ze

ig
t e

in
en

 S
pa

nn
un

gs
ab

fa
ll 

vo
n 

2%
.

*3
 M

it 
R

in
gk

le
m

m
e

28

00_330564_Mentsuke.indb   2800_330564_Mentsuke.indb   28 2021/4/20   9:44:342021/4/20   9:44:34



D
EU

TS
C

H

9

3.
 

S
ch

al
tp

lä
n

e

S
ta

n
d

ar
d

-S
tr

o
m

ve
rs

o
rg

u
n

g
sk

ab
el

 f
ü

r 
E

u
ro

p
a 

(z
.B

. H
05

R
N

-F
 o

d
er

 H
07

R
N

-F
, k

o
n

fo
rm

 m
it

 
C

E
N

E
L

E
C

-S
p

ez
if

ik
at

io
n

 (
H

A
R

))
 o

d
er

 d
er

 IE
C

-N
o

rm
 e

n
ts

p
re

ch
en

d
e 

K
ab

el
 v

er
w

en
d

en
. 

(6
02

45
 IE

C
57

, 6
02

45
 IE

C
66

)

L N

D

E

B

L N L N L N L N

B

B

B

D D

L1 L2 L3 N

  

1 2 1 2 1 2

 

U
2

U
1

L1 L2 L3 N
R

2
R

1 L N U
2

U
1

R
2

R
1 L N U
2

U
1

R
2

R
1 L N U
2

U
1

R
2

R
1

U
2

U
1 21

CCC

C

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N
21

(
 : 

 F
un

kt
io

ns
er

du
ng

)

S
tr

om
ve

rs
or

gu
ng

22
0-

23
0-

24
0V

~
 5

0-
60

H
z

S
tr

om
ve

rs
or

gu
ng

22
0-

23
0-

24
0V

~
 5

0-
60

H
z

S
tr

om
ve

rs
or

gu
ng

22
0-

23
0-

24
0V

~
 5

0-
60

H
z

S
tr

om
ve

rs
or

gu
ng

22
0-

23
0-

24
0V

~
 5

0-
60

H
z

In
ne

ne
in

he
it 

 
(N

r. 
1)

B
ei

sp
ie

l: 
Ty

p 
M

F
3 

(f
ür

 E
ur

op
a)

A
uß

en
ei

nh
ei

t
IN

V
-E

in
he

it

A
uß

en
ei

nh
ei

te
n-

S
te

ue
rv

er
bi

nd
un

gs
ka

be
l

A
uß

en
ei

nh
ei

t
IN

V
-E

in
he

it

In
ne

ne
in

he
it 

 
(N

r. 
2)

In
ne

ne
in

he
it 

 
(N

r. 
3)

In
ne

ne
in

he
it 

(N
r. 

n)

E
rd

un
g

E
rd

un
g

E
rd

un
g

E
rd

un
g

E
rd

un
g

E
rd

un
g

F
er

nb
ed

ie
nu

ng

F
er

nb
ed

ie
nu

ng

F
er

nb
ed

ie
nu

ng

S
tr

om
ve

rs
or

gu
ng

38
0-

40
0-

41
5V

 3
N

~
 5

0H
z

S
tr

om
ve

rs
or

gu
ng

38
0-

40
0-

41
5V

 3
N

~
 5

0H
z

10

■
 V

er
ka

b
el

u
n

g
sb

ei
sp

ie
le

In
ne

ne
in

he
it 

(N
r. 

2)
 

F
er

nb
ed

ie
nu

ng
sk

ab
el

F
er

nb
ed

ie
nu

ng
sk

ab
el

 fü
r 

G
ru

pp
en

st
eu

er
un

g

E
in

he
ite

n-
S

te
ue

rv
er

bi
nd

un
gs

ka
be

l 
(z

w
is

ch
en

 A
uß

en
- 

un
d 

In
ne

ne
in

he
ite

n)

A
n 

In
ne

ne
in

he
it 

(N
r. 

1)
 (

U
1,

 U
2)

A
n 

S
tr

om
ve

rs
or

gu
ng

 (
L,

 N
)

S
tr

om
ve

rs
or

gu
ng

sk
ab

el

E
rd

le
itu

ng
:

D
ie

 E
rd

le
itu

ng
 2

5 
bi

s 
30

 m
m

 lä
ng

er
 a

ls
 

V
er

bi
nd

un
gs

ka
be

l a
n 

L,
 N

 a
us

fü
hr

en
.

A
n 

In
ne

ne
in

he
it 

(N
r. 

3)
 (

U
1,

 U
2)

A
n 

In
ne

ne
in

he
it 

(N
r. 

3)
 (

R
1,

 R
2)

A
n 

F
er

nb
ed

ie
nu

ng
 (

1,
 2

)

D
ie

se
 S

ch
ra

ub
e 

zu
r 

E
rd

un
g 

de
r 

A
bs

ch
ir

m
un

g 
fü

r 
di

e 
E

in
he

ite
n-

S
te

ue
rv

er
bi

nd
un

gs
ka

be
l v

er
w

en
de

n.
( 

 : 
F

un
kt

io
ns

er
du

ng
)

K
le

m
m

sc
he

lle

H
al

te
ba

nd
*1

(m
itg

el
ie

fe
rt

)

*1
 F

es
t z

uz
ie

he
n.

29

00_330564_Mentsuke.indb   2900_330564_Mentsuke.indb   29 2021/4/20   9:44:342021/4/20   9:44:34



11

V
E

R
R

O
H

R
U

N
G

1.
 

A
n

sc
h

lu
ss

 d
er

 K
äl

te
m

it
te

lle
it

u
n

g
en

V
er

b
in

d
en

 v
o

n
 R

o
h

rl
ei

tu
n

g
en

 m
it

 d
er

 B
ö

rd
el

m
et

h
o

d
e

B
ei

 d
en

 m
ei

st
en

 k
on

ve
nt

io
ne

lle
n 

S
pl

it-
S

ys
te

m
-K

lim
aa

nl
ag

en
 w

ird
 z

um
 V

er
bi

nd
en

 v
on

 
K

äl
te

m
itt

el
le

itu
ng

en
 z

w
is

ch
en

 d
en

 In
ne

n-
 u

nd
 A

uß
en

ei
nh

ei
te

n 
di

e 
B

ör
de

lm
et

ho
de

 v
er

w
en

de
t. 

B
ei

 d
ie

se
r 

M
et

ho
de

 w
er

de
n 

di
e 

E
nd

en
 d

er
 K

up
fe

rr
oh

re
 a

uf
ge

w
ei

te
t u

nd
 d

an
n 

m
it 

H
ilf

e 
vo

n 
Ü

be
rw

ur
fm

ut
te

rn
 v

er
bu

nd
en

.

H
IN

W
E

IS

E
in

e 
ko

rr
ek

te
 A

uf
w

ei
tu

ng
 m

us
s 

di
e 

fo
lg

en
de

n 
E

ig
en

sc
ha

fte
n 

au
fw

ei
se

n:

●
 

D
ie

 In
ne

nf
lä

ch
e 

m
us

s 
gl

än
ze

nd
 u

nd
 g

la
tt 

se
in

●
 

D
ie

 K
an

te
 m

us
s 

gl
at

t s
ei

n
●

 
D

ie
 k

eg
el

fö
rm

ig
 z

ul
au

fe
nd

en
 S

ei
te

n 
m

üs
se

n 
di

e 
gl

ei
ch

e 
Lä

ng
e 

au
fw

ei
se

n

Vo
r 

d
em

 e
n

d
g

ü
lt

ig
en

 F
es

tz
ie

h
en

 d
er

 L
ei

tu
n

g
en

 z
u

 b
ea

ch
te

n
(1

) 
Le

itu
ng

en
 m

it 
ei

ne
r 

A
bd

ec
kk

ap
pe

 o
de

r 
w

as
se

rd
ic

ht
em

 
K

le
be

ba
nd

 v
er

sc
hl

ie
ß

en
, d

am
it 

ke
in

 W
as

se
r 

od
er

 S
ch

m
ut

z 
in

 
di

e 
Le

itu
ng

en
 g

el
an

ge
n 

ka
nn

, b
ev

or
 s

ie
 v

er
w

en
de

t w
er

de
n.

(2
) 

V
or

 d
em

 H
er

st
el

le
n 

vo
n 

R
oh

rle
itu

ng
sa

ns
ch

lü
ss

en
 

un
be

di
ng

t K
üh

ls
ch

m
ie

rm
itt

el
 (

E
th

er
öl

) 
au

f d
as

 In
ne

re
 d

er
 

Ü
be

rw
ur

fm
ut

te
r 

au
ftr

ag
en

. D
ie

s 
is

t e
in

e 
ef

fe
kt

iv
e 

M
aß

na
hm

e 
ge

ge
n 

G
as

le
ck

s.
 

(3
) 

U
m

 e
in

e 
ko

rr
ek

te
 V

er
bi

nd
un

g 
zu

 g
ew

äh
rle

is
te

n,
 m

üs
se

n 
di

e 
V

er
bi

nd
un

gs
le

itu
ng

 u
nd

 d
ie

 a
uf

ge
w

ei
te

te
 L

ei
tu

ng
 g

er
ad

e 
zu

ei
na

nd
er

 a
us

ge
ric

ht
et

 w
er

de
n;

 d
an

ac
h 

di
e 

Ü
be

rw
ur

fm
ut

te
r 

zu
nä

ch
st

 lo
ck

er
 a

uf
sc

hr
au

be
n,

 u
m

 e
in

e 
ei

nw
an

df
re

ie
 P

as
su

ng
 

zu
 e

rh
al

te
n.

●
 

D
ie

 F
lü

ss
ig

ke
its

le
itu

ng
 m

it 
ei

ne
m

 R
oh

rb
ie

ge
w

er
kz

eu
g 

am
 

E
in

ba
uo

rt
 a

uf
 d

ie
 g

ew
ün

sc
ht

e 
F

or
m

 b
ie

ge
n,

 d
an

n 
m

it 
de

m
 

V
en

til
 a

uf
 d

er
 F

lü
ss

ig
ke

its
le

itu
ng

ss
ei

te
 u

nt
er

 V
er

w
en

du
ng

 e
in

er
 

Ü
be

rw
ur

fm
ut

te
r 

ve
rb

in
de

n.

2.
 

A
n

sc
h

lie
ß

en
 d

er
 R

o
h

rl
ei

tu
n

g
en

 z
w

is
ch

en
 In

n
en

- 
u

n
d

 A
u

ß
en

ei
n

h
ei

te
n

H
IN

W
E

IS

B
ei

m
 A

ns
ch

lu
ss

 a
n 

da
s 

M
in

i V
R

F
 8

 P
S

, 1
0 

P
S

 (
nu

r 
A

uß
en

ei
nh

ei
te

n 
Ty

p 
LE

1)
 d

ie
 H

au
pt

le
itu

ng
 

an
ha

nd
 d

er
 n

ac
hs

te
he

nd
en

 W
er

te
 a

us
w

äh
le

n.
 E

in
ze

lh
ei

te
n 

si
eh

e 
In

st
al

la
tio

ns
an

le
itu

ng
 d

er
 

A
uß

en
ei

nh
ei

t.
In

n
en

ei
n

h
ei

t
15

22
28

36
45

56
60

73
90

10
6

14
0

16
0

Ty
p 

F
3

0,
10

3
0,

13
7

0,
20

5

D
ie

 a
us

 d
er

 W
an

d 
he

rv
or

st
eh

en
de

, a
uf

 d
er

 In
ne

ns
ei

te
 b

ef
in

dl
ic

he
 K

äl
te

m
itt

el
le

itu
ng

 fe
st

 m
it 

de
r 

au
ß

en
se

iti
ge

n 
Le

itu
ng

 v
er

bi
nd

en
.

R
o

h
rl

ei
tu

n
g

sa
n

sc
h

lü
ss

e 
an

 d
er

 In
n

en
ei

n
h

ei
t

 
   

   
E

in
he

it 
: m

m
In

n
en

ei
n

h
ei

ts
ty

p
15

22
28

36
45

56
60

73
90

10
6

14
0

16
0

G
as

le
itu

ng
 

ø
 1

2,
7

ø
 1

5,
88

F
lü

ss
ig

ke
its

le
itu

ng
ø

 6
,3

5
ø

 9
,5

2

K
üh

ls
ch

m
ie

rm
itt

el
 a

uf
tr

ag
en

.

Ü
be

rw
ur

fm
ut

te
r

V
er

bi
nd

un
gs

st
üc

k

12

3.
 

Is
o

lie
re

n
 d

er
 K

äl
te

m
it

te
lle

it
u

n
g

en
L

ei
tu

n
g

si
so

lie
ru

n
g

●
 A

n 
al

le
n 

an
 d

en
 E

in
he

ite
n 

an
ge

sc
hl

os
se

ne
n 

R
oh

rle
itu

ng
en

 
m

us
s 

T
he

rm
o-

Is
ol

ie
ru

ng
 a

ng
eb

ra
ch

t w
er

de
n,

 e
in

sc
hl

ie
ß

lic
h 

de
r V

er
te

ile
rs

tü
ck

e 
(im

 F
ac

hh
an

de
l e

rh
äl

tli
ch

).
 *

  F
ür

 d
ie

 G
as

le
itu

ng
 m

us
s 

di
e 

Is
ol

ie
ru

ng
 b

is
 m

in
de

st
en

s 
12

0°
C

 h
itz

eb
es

tä
nd

ig
 s

ei
n.

 F
ür

 a
nd

er
e 

R
oh

rle
itu

ng
en

 is
t 

ei
ne

 H
itz

eb
es

tä
nd

ig
ke

it 
bi

s 
m

in
de

st
en

s 
80

°C
 e

rf
or

de
rli

ch
.

 
D

ie
 D

ic
ke

 d
er

 Is
ol

ie
ru

ng
 m

us
s 

m
in

de
st

en
s 

10
 m

m
 b

et
ra

ge
n.

 
W

en
n 

im
 In

ne
re

n 
de

r 
D

ec
ke

 m
eh

r 
al

s 
30

°C
 T

ro
ck

en
ku

ge
l u

nd
 7

0%
 r

el
. F

eu
ch

te
 h

er
rs

ch
en

, 
m

us
s 

di
e 

D
ic

ke
 d

er
 G

as
le

itu
ng

si
so

lie
ru

ng
 u

m
 e

in
e 

S
tu

fe
 a

ng
eh

ob
en

 w
er

de
n.

 V
O

R
S

IC
H

T
 

W
en

n
 d

ie
 V

en
ti

le
 d

er
 A

u
ß

en
ei

n
h

ei
t 

m
it

 e
in

er
 v

ie
re

ck
ig

en
 S

ch
u

tz
ab

d
ec

ku
n

g
 v

er
se

h
en

 
si

n
d

, m
u

ss
 a

u
sr

ei
ch

en
d

 A
b

st
an

d
 v

o
rh

an
d

en
 s

ei
n

, u
m

 d
ie

 V
en

ti
le

 e
rr

ei
ch

en
 z

u
 k

ö
n

n
en

; 
eb

en
so

 m
u

ss
 e

in
 p

ro
b

le
m

lo
se

s 
A

b
n

eh
m

en
 u

n
d

 W
ie

d
er

an
b

ri
n

g
en

 v
o

n
 V

er
kl

ei
d

u
n

g
en

 
g

ew
äh

rl
ei

st
et

 s
ei

n
.

U
m

w
ic

ke
ln

 d
er

 Ü
b

er
w

u
rf

m
u

tt
er

n
D

ie
 Ü

be
rw

ur
fm

ut
te

rn
 d

er
 G

as
le

itu
ng

en
 

si
nd

 a
n 

de
n 

V
er

bi
nd

un
gs

st
el

le
n 

m
it 

w
ei

ß
em

 
Is

ol
ie

rb
an

d 
zu

 u
m

w
ic

ke
ln

.  
D

an
ac

h 
di

e 
R

oh
rle

itu
ng

sv
er

bi
nd

un
ge

n 
m

it 
de

r 
B

ör
de

lis
ol

ie
ru

ng
 a

bd
ec

ke
n 

un
d 

de
n 

Z
w

is
ch

en
ra

um
 a

n 
de

r V
er

bi
nd

un
gs

st
el

le
 m

it 
de

m
 m

itg
el

ie
fe

rt
en

 s
ch

w
ar

ze
n 

Is
ol

ie
rb

an
d 

au
ffü

lle
n.

   

Is
o

lie
rm

at
er

ia
l 

D
as

 fü
r 

di
e 

Is
ol

ie
ru

ng
 v

er
w

en
de

te
 

M
at

er
ia

l m
us

s 
gu

te
 Is

ol
ie

re
ig

en
sc

ha
fte

n 
au

fw
ei

se
n,

 p
ro

bl
em

lo
s 

ve
rw

en
db

ar
 u

nd
 

al
te

ru
ng

sb
es

tä
nd

ig
 s

ei
n,

 u
nd

 d
ar

f n
ur

 
ge

rin
ge

 F
eu

ch
tig

ke
it 

au
fn

eh
m

en
.

H
IN

W
E

IS

S
ol

lte
n 

si
ch

 im
 B

er
ei

ch
 d

er
 V

er
bi

nd
un

gs
ro

hr
le

itu
ng

en
 z

w
is

ch
en

 In
ne

n-
 u

nd
 A

uß
en

ei
nh

ei
t  

st
ör

en
de

 G
er

äu
sc

he
 b

em
er

kb
ar

 m
ac

he
n,

 is
t e

in
 U

m
w

ic
ke

ln
 m

it 
sc

ha
lld

äm
m

en
de

n 
M

at
er

ia
lie

n 
 

(im
 F

ac
hh

an
de

l e
rh

äl
tli

ch
) 

zu
r 

G
er

äu
sc

hm
in

de
ru

ng
 e

in
e 

w
irk

sa
m

e 
A

bh
ilf

e.

 V
O

R
S

IC
H

T
 

N
ac

h
d

em
 e

in
e 

L
ei

tu
n

g
 is

o
lie

rt
 w

u
rd

e,
 d

ar
f 

n
ic

h
t 

ve
rs

u
ch

t 
w

er
d

en
, d

ie
 L

ei
tu

n
g

 s
ta

rk
 z

u
 

b
ie

g
en

, d
a 

d
ie

s 
ei

n
en

 R
is

s 
o

d
er

 B
ru

ch
 d

er
 L

ei
tu

n
g

 v
er

u
rs

ac
h

en
 k

an
n

. 
D

ie
 E

in
h

ei
t 

b
ei

m
 T

ra
g

en
 o

d
er

 H
eb

en
 n

ie
m

al
s 

an
 d

en
 D

u
rc

h
fü

h
ru

n
g

en
 f

ü
r 

A
b

la
u

f-
 o

d
er

 
K

äl
te

m
it

te
lle

it
u

n
g

en
 h

al
te

n
. 

Z
w

ei
 L

ei
tu

n
g

en
 

zu
sa

m
m

en
 a

n
g

eo
rd

n
et

F
lü

ss
ig

ke
its

le
itu

ng

Is
ol

ie
ru

ng

G
as

le
itu

ng

B
ör

de
lis

ol
ie

ru
ng

 
(m

itg
el

ie
fe

rt
)

Is
ol

ie
rb

an
d 

 
(m

itg
el

ie
fe

rt
)

Le
itu

ng
si

so
lie

ru
ng

 
(n

ic
ht

 m
itg

el
ie

fe
rt

) 
H

itz
eb

es
tä

nd
ig

  
12

0 
°C

 o
de

r 
hö

he
r

B
ör

de
l-V

er
bi

nd
un

gs
st

üc
k

Ü
be

rw
ur

fm
ut

te
r

E
in

he
its

se
iti

g

30

00_330564_Mentsuke.indb   3000_330564_Mentsuke.indb   30 2021/4/20   9:44:352021/4/20   9:44:35



IT
AL

IA
NO

IMPORTANTE!
Leggere prima d’iniziare il lavoro

Questo condizionatore d’aria deve essere installato da un 
rivenditore o installatore.
Queste informazioni sono destinate solo a persone 
autorizzate.

Per un’installazione sicura e un buon funzionamento è 
necessario attenersi a quanto segue:
 Le presenti Istruzioni di installazione si riferiscono 
all’unità interna, e si devono leggere anche le Istruzioni 
di installazione dell’unità esterna.

 Leggere attentamente questo libretto di istruzioni prima 
di iniziare il lavoro.

 Questo condizionatore d’aria richiede un telecomando 
compatibile con la funzione nanoe™ X.

 Seguire ogni passaggio dell’installazione o della 
riparazione esattamente come illustrato.

 Questo condizionatore d’aria deve essere installato in 
conformità con le normative elettriche nazionali.

 Deve essere rispettata la conformità alle normative 
nazionali in materia di gas.

 Il prodotto soddisfa i requisiti tecnici della norma  
CEI EN 61000-3-3.

 Prestare particolare attenzione a tutti gli avvisi e 
avvertenze forniti in questo manuale.

 AVVERTENZA
Questo simbolo si riferisce a 
operazioni pericolose o poco 
sicure che possono provocare 
gravi lesioni personali o la morte.

 ATTENZIONE

Questo simbolo si riferisce a 
operazioni pericolose o poco 
sicure che possono causare 
lesioni personali o danni al 
prodotto o ad altre cose.

Se necessario chiedere aiuto 
Queste istruzioni sono tutto ciò che serve per la maggior 
parte delle situazioni di installazione e di manutenzione. 
Nel caso in cui servisse aiuto per un particolare problema, 
si prega di rivolgersi a un nostro punto di vendita/
assistenza a un rivenditore autorizzato.

In caso di installazione non corretta
Il produttore declina ogni responsabilità nel caso che 
l’installazione o la manutenzione non siano corrette, e ciò 
include la mancata osservanza delle istruzioni riportate 
nel presente documento.

PRECAUZIONI SPECIALI

 AVVERTENZA Durante il collegamento elettrico

LE SCOSSE ELETTRICHE POSSONO PROVOCARE GRAVI LESIONI 
PERSONALI O LA MORTE. IL COLLEGAMENTO ELETTRICO 
DEL SISTEMA DEVE ESSERE ESEGUITO ESCLUSIVAMENTE DA 
ELETTRICISTI ESPERTI E QUALIFICATI.

 Non fornire energia elettrica all’unità finché tutti i collegamenti elettrici e delle tubazioni 
non sono stati completati o ricollegati e controllati.

 In questo sistema vengono utilizzate tensioni elettriche estremamente pericolose. 
Durante il collegamento elettrico, attenersi scrupolosamente allo schema elettrico e 
alle presenti istruzioni. Collegamenti non corretti e una messa a terra non adeguata 
possono causare gravi lesioni personali o la morte.

 Collegare saldamente tutti i cablaggi. Cablaggi allentati possono provocare il 
surriscaldamento dei punti di collegamento e un possibile rischio di incendio.

 Predisporre una presa elettrica da usare esclusivamente per ciascuna unità.
 Collegare ciascuna unità a una presa elettrica dedicata e con i cablaggi fissi provvisti 
della possibilità di scollegare totalmente l’alimentazione mediante separazione di 3 mm 
di tutti i poli in ottemperanza alle normative sui collegamenti elettrici.

  Per evitare i rischi derivanti da eventuali problemi di isolamento, l’unità deve       
essere collegata a massa. 

differenziale contro le perdite a terra (ELCB) o un interruttore differenziale (RCD). 
In caso contrario, potrebbe causare scosse elettriche e incendio in caso di guasto 
dell’apparecchio o danneggiamento dell’isolamento.
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Per il trasporto

 Il trasporto dell’apparecchio da installare può richiedere due o più persone.
 Prestare attenzione nel sollevare e spostare le unità interna ed esterna. Farsi 
aiutare da una seconda persona e piegare le ginocchia nel sollevare i pesi per 
ridurre le sollecitazioni alla schiena. I bordi taglienti e le sottili alette in alluminio del 
condizionatore d’aria possono tagliare le dita.

Per l’installazione...

 Scegliere un luogo di installazione che sia rigido e abbastanza robusto da sostenere o 
reggere l’unità e scegliere una posizione che consenta una facile manutenzione.

qualcuno di toccare il motore della ventola, le pale della ventola o lo scambiatore di 
calore.

…in un locale
Isolare adeguatamente le eventuali tubazioni passanti nel locale, onde evitare la 
formazione di condensa, che può gocciolare danneggiando pareti e pavimenti.

 ATTENZIONE Mantenere l’allarme antincendio e l’uscita dell’aria ad almeno  
1,5 m dall’unità.

...in luoghi umidi o irregolari
Utilizzare un basamento in cemento sollevato o blocchi di cemento per fornire una 
base solida e livellata per l’unità esterna. Questo previene i danni causati dall’acqua e 
vibrazioni anomale.
...in aree esposte a venti forti

adeguato deflettore per l’aria.
…in luoghi esposti a nevicate (per sistemi di tipo a pompa di calore)
Installare l’unità esterna su una piattaforma rialzata la cui altezza sia superiore a quella 
degli accumuli di neve. Predisporre un’apertura di sfogo per la neve.
...ad almeno 1,8 m (installazione orizzontale)
L’altezza di installazione dell’unità interna deve essere di almeno 1,8 m nel caso di 
installazione orizzontale.
Scegliere comunque la posizione più bassa tra le seguenti.

...nei locali lavanderia
Non installare in locali lavanderia. L’unità interna non è protetta contro lo stillicidio.
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Per il collegamento della tubazione del refrigerante
Prestare particolare attenzione alle perdite di refrigerante.

 AVVERTENZA

 Durante il collegamento delle tubazioni, non miscelare l’aria ad eccezione del 
refrigerante specificato nel ciclo di refrigerazione. Ciò riduce le prestazioni e 
comporta il rischio di esplosione e lesioni personali a causa dell’elevata tensione 
all’interno del ciclo del refrigerante.

 Se il refrigerante entra in contatto con una fiamma, produce gas tossici.
 Non aggiungere o sostituire refrigerante di tipo diverso da quello specificato. 
Potrebbe causare danni al prodotto, esplosione, lesioni personali ecc.

 Se durante l’installazione si verificano predite di gas refrigerante, ventilare 
immediatamente il locale. Fare attenzione a non consentire il contatto del gas 
refrigerante con una fiamma, in quanto ciò causa la generazione di gas tossici.

 Tenere tutte le tubazioni il più corte possibile.

e dei tubi di raccordo prima di collegarli, quindi serrare il dado con una chiave 
dinamometrica per assicurare che il collegamento non presenti perdite.

 Controllare attentamente che non siano presenti perdite prima di iniziare il collaudo.
 Evitare perdite di refrigerante durante il collegamento dei tubi al momento 
dell’installazione o della re-installazione, e così pure al momento della riparazione dei 
componenti del sistema refrigerante.  
Maneggiare il refrigerante liquido con cautela poiché può provocare congelamento.

Per la manutenzione

 Spegnere l’interruttore generale (di rete), attendere almeno 5 minuti affinché si 
scarichi la tensione, quindi aprire l’unità per controllare o riparare le parti elettriche  
e i cavi.

 Tenere le dita e gli indumenti lontano dalle parti in movimento.
 Pulire tutto dopo aver terminato il lavoro, controllando di non aver lasciato trucioli 
metallici o pezzi di cavo all’interno dell’unità.

 AVVERTENZA

 Questo prodotto non deve essere modificato o smontato in nessun caso. L’unità 
modificata o smontata può causare incendio, scosse elettriche o lesioni personali.

 Non pulire da sè l’interno delle unità interne ed esterne. Tale pulizia deve essere 
affidata a un rivenditore o a un tecnico autorizzato.

 In caso di malfunzionamento dell’apparecchio, non tentare di ripararlo da sé. Per 
le riparazioni e lo smaltimento, rivolgersi al proprio rivenditore o a un centro di 
assistenza.

 ATTENZIONE

 Durante l’installazione e il collaudo del sistema refrigerante, ventilare bene gli 

gas tossici pericolosi.
 Una volta completata l’installazione, controllare che non vi siano perdite di gas 
refrigerante. Se il gas entra in contatto con stufe accese, boiler, stufette elettriche o 
altre fonti di calore, può generare gas tossici.

5

33

00_330564_Mentsuke.indb   3300_330564_Mentsuke.indb   33 2021/4/20   9:44:352021/4/20   9:44:35



Altro

 AVVERTENZA

 Non sedersi né salire in piedi sull’unità. Si potrebbe accidentalmente cadere.

 ATTENZIONE

Non toccare né la presa dell’aria né taglienti alette d’alluminio dell’unità  
esterna. Ci si potrebbe ferire.

 
Ci si potrebbe infatti ferire e danneggiare l’unità.

AVVISO

Il testo in inglese corrisponde alle istruzioni originali. Le altre lingue sono traduzioni delle istruzioni originali.

Informazioni importanti sul refrigerante usato

NOTA

Vedere le Istruzioni di installazione applicate sull’unità esterna.
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BELANGRIJK!
Lees dit voor u begint

Deze airconditioner moet worden geïnstalleerd door de 
dealer of een erkende installateur.
Deze informatie is uitsluitend bedoeld voor gebruik door 
gekwalificeerd personeel.

Voor een veilige installatie en probleemloze werking 
moet u:
 Deze installatie-instructies zijn bedoeld voor de 
binnenunit; in aanvulling hierop moet u ook de 
installatie-instructies voor de buitenunit lezen.

 Dit instructieboekje goed lezen voor u begint.
 Voor deze airconditioner moet u een afstandsbediening 
gebruiken die geschikt is voor de nanoe™ X functie.

 Elke installatie- of reparatiestap exact uitvoeren zoals 
staat aangegeven.

 Deze airconditioner moet worden geïnstalleerd in 
overeenstemming met de geldende landelijke en 
plaatselijke wetten, regelingen en verordeningen 
aangaande elektrische installaties.

 Er moet worden voldaan aan landelijk geldende 
regelgeving betreffende gassen.

 Het product voldoet aan de technische eisen van  
EN/IEC 61000-3-3.

 Let goed op alle waarschuwingen en met “let op” 
gemarkeerde aanwijzingen die in deze handleiding 
gegeven worden.

 WAARSCHUWING
Dit symbool geeft een risico of 
onveilige handeling aan die kan 
leiden tot ernstig persoonlijk letsel  
of zelfs de dood.

 LET OP

Dit symbool geeft een risico of  
onveilige handeling aan die kan 
leiden tot persoonlijk letsel of tot 
schade aan het product of andere 
eigendommen.

Vraag om hulp indien nodig 
Deze handleiding is het enige wat u nodig heeft voor de 
meeste installatieplekken en onderhoudssituaties. Als 
u hulp nodig heeft voor een speciaal probleem, dient u 
contact op te nemen met uw verkoper/reparateur of met 
uw geautoriseerde dealer voor aanvullende instructies.

In het geval van een incorrecte installatie
De fabrikant is in geen enkel geval aansprakelijk voor een 
incorrecte installatie, onderhoud of reparatie, inclusief het 
niet volgen van de instructies in dit document.

SPECIALE VOORZORGEN

 WAARSCHUWING    Bij de bedrading

ELEKTRISCHE SCHOKKEN KUNNEN LEIDEN TOT ERNSTIG PERSOONLIJK 
LETSEL OF DE DOOD. ALLEEN EEN GEKWALIFICEERDE EN ERVAREN 
ELEKTRICIEN MAG DE BEDRADING VAN DIT SYSTEEM UITVOEREN.

 Voorzie de unit niet van stroom voordat alle bedrading en alle leidingen zijn 
aangebracht of opnieuw zijn aangebracht en gecontroleerd.

 In dit systeem wordt gebruik gemaakt van gevaarlijk hoge elektrische spanningen. 
Raadpleeg het bedradingsschema en deze instructies zorgvuldig bij het uitvoeren van 
de bedrading. Incorrecte verbindingen en ondeugdelijke aarding kunnen leiden tot 
ongevallen met letsel of tot de dood.

 Sluit alle bedrading goed en stevig aan. Losse bedrading kan leiden tot oververhitting 
bij de aansluitingen en kan brandgevaar opleveren.

 Zorg ervoor dat elke unit een apart, eigen stopcontact heeft.
 Zorg voor een apart stopcontact voor elke individuele unit; volledig loskoppelen 
betekent dat alle polen van de aansluiting 3 mm losgekoppeld zijn van het vaste net, in 
overeenstemming met de regelgeving betreffende de bedrading.

  Om eventuele risico’s van het kapot raken van isolatie te voorkomen, moet de unit    
geaard worden. 

aardlekschakelaar of verliesstroomschakelaar. Anders kunnen defecten aan de 
apparatuur of aan de isolatie leiden tot elektrische schokken en brand.
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Bij vervoer
 Er kunnen twee of meer mensen nodig zijn om de installatiewerkzaamheden uit te 
voeren.

iemand u te helpen en gebruik uw knieën bij het tillen om uw rug te sparen. Eventuele 
scherpe randen of de dunne aluminium vinnen van de airconditioner kunnen in uw 
vingers snijden.

Bij het installeren...

 Kies een installatieplek die stevig genoeg is voor de unit en kies een plek die goed 
bereikbaar is voor onderhoud.

om te voorkomen dat iemand de ventilatormotor, de ventilatorbladen, of de 
warmtewisselaar kan aanraken.

...In een kamer
Isoleer eventuele leidingen in een ruimte om “zweten” te voorkomen, want dit kan leiden 
tot druppelen en waterschade aan wanden en vloeren.

 LET OP Zorg ervoor dat het brandalarm en de luchtuitlaat minstens 1,5 m bij 
het toestel vandaan zijn.

...In vochtige locaties of op ongelijkmatige ondergronden
Gebruik een verhoogd betonnen platform of betonnen blokken om de buitenunit van 
een solide, horizontale fundering te voorzien. Dit voorkomt waterschade en abnormale 
vibraties.
...Op een winderige plek
Maak de buitenunit stevig vast met bouten en een metalen frame. Zorg voor een 
geschikte luchtkeerplaat.
...In gebieden waar het veel sneeuwt (voor warmtepompsystemen)
Installeer de buitenunit op een verhoogd platform dat hoger is dan opgewaaide sneeuw. 
Zorg voor sneeuwvrije ventilatie-openingen.
…Minstens 1,8 m (horizontale installatie)
De installatiehoogte voor de binnenunit moet minstens 1,8 m zijn bij horizontale 
installatie.
Kies echter de laagste uit de de volgende locaties.

…In wasruimten
Niet installeren in wasruimten. De binnenunit is niet bestand tegen druipwater.

4
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Bij het aansluiten van de koelleidingen

Let in het bijzonder op koelmiddellekkages.

 WAARSCHUWING

lucht, maar alleen het opgegeven koudemiddel in het koelcircuit komt. Dit 
resulteert in een verlies van capaciteit en in ontploffingsgevaar en letsel vanwege 
mogelijk hoge druk in het koelcircuit.

 Als het koudemiddel in contact komt met vuur, zal dit giftige gassen produceren.
 Voeg geen koudemiddel toe van een ander dan het opgegeven type en vervang 
het koudemiddel niet door een koudemiddel van een ander dan het opgegeven 
type. Dit kan leiden tot schade aan het product, barsten, letsel enz.

 Ventileer de ruimte onmiddellijk in het geval van een lekkage van koudemiddelgas 

komen met vuur, want dit zal giftige gassen genereren.
 Houd alle leidingen zo kort mogelijk.
 Gebruik smeermiddel voor koelleidingen op de op elkaar aansluitende oppervlakken 
van de opgetrompte en aansluitende leidingen van de trompverbinding voor u ze 
met elkaar verbindt en draai de moer aan met een torsiesleutel voor een lekkagevrije 
verbinding.

 Controleer zorgvuldig op lekkage voor u het systeem laat proefdraaien.
 Laat geen koudemiddel lekken bij installatie- of herinstallatiewerkzaamheden aan de 
leidingen of bij het repareren van onderdelen van het koelsysteem.  
Ga zorgvuldig om met vloeibaar koudemiddel, want dit kan bevriezing van ledematen 
veroorzaken.

Bij onderhoud of reparatie

 Schakel de stroom uit (OFF) via de hoofdschakelaar (netstroom), wacht minstens  
5 minuten tot alle stroom is ontladen en open dan de unit om elektrische  
onderdelen en bedrading te controleren of te repareren.

 Houd uw vingers en kleding uit de buurt van bewegende onderdelen.
 Maak de werkplek schoon wanneer u klaar bent en vergeet niet te controleren of er 
geen stukjes metaal of bedrading zijn achtergebleven in de unit.

 WAARSCHUWING

 Dit product mag in geen geval worden gewijzigd of gedemonteerd. Een gewijzigde 
of gedemonteerde unit kan leiden tot brand, elektrische schokken, of letsel.

 Gebruikers mogen niet zelf het binnenwerk van de binnen- en buitenunits 
schoonmaken. Vraag een erkende dealer of bevoegde specialist om de units 
schoon te maken.

 Probeer deze apparatuur niet zelf te repareren wanneer deze storingen vertoont. 
Neem voor reparatie en verwijdering contact op met uw dealer of reparateur.
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Belangrijke informatie betreffende het gebruikte koudemiddel

OPMERKING

Raadpleeg de installatie-instructies die worden meegeleverd met de buitenunit.

 LET OP

 Zorg voor een goede ventilatie van afgesloten ruimtes bij het installeren of testen 
van het koelsysteem. Gelekt koudemiddelgas kan bij contact met vuur of hitte 
gevaarlijk giftige gassen produceren.

 Controleer na de installatie of er geen koudemiddelgas lekt. Als het gas in 
aanraking komt met een brandende kachel, een gasboiler, elektrische kachel of 
een andere warmtebron, kunnen er giftige gassen worden geproduceerd.

Overige

 WAARSCHUWING

 LET OP

 Raak de luchtinlaat of de scherpe aluminium vinnen van de buitenunit niet aan.  

 
Hierdoor kunt u letsel oplopen en kan het toestel beschadigd raken.

KENNISGEVING

De Engelse tekst vormt het origineel van deze instructies. De andere talen zijn vertalingen van de originele instructies.
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 d
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 d
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 D
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 d
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 d
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 o
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 r
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t d
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w
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 b
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 d
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 d
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 d
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 m
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 d
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. D
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 d
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 d
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 p
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 d
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 d
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t d
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 d
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 d
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 d
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 d
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 d
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 d
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 d
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 d
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d
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b
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 d
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 m
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 b
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n 
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n 
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t u
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 g

ro
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r 
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m
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m

d 
of

 o
pg

et
ro

m
pt

 e
n 

m
et

 
el

ka
ar

 v
er

bo
nd

en
 m
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 tr
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pm
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n.

O
P

M
E

R
K

IN
G

E
en

 g
oe

de
 tr

om
p 

he
ef

t d
e 

vo
lg

en
de

 k
en

m
er

ke
n:

●
 

he
t b

in
ne

no
pp

er
vl

ak
 is

 g
la

nz
en

d 
en

 g
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d
●

 
de

 r
an
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is
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la

d
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de
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e 
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 m
oe
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n 
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w
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g
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d
en

 w
o

rd
en

(1
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eb
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 e
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 o

f w
at

er
va

st
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pe

 o
m

 te
 v
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en

 
da

t s
to

f o
f w

at
er
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 d

e 
le

id
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nn

en
 k

om
en

 v
oo

r 
ge
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 d
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g 
ge
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r 
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. D
it 
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 v
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.
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IMPORTANTE!
Leia antes de colocar o sistema em 
funcionamento

Este aparelho de ar condicionado deve ser instalado pelo 
representante de vendas ou por um instalador.
Estas informações são fornecidas para utilização apenas 
por pessoas autorizadas.

Para uma instalação segura e um funcionamento sem 
problemas, deve:
 Estas Instruções de instalação são para a unidade 
interior; leia também as Instruções de instalação para a 
unidade exterior.

 Ler cuidadosamente este manual de instruções antes 
de começar.

 Este aparelho de ar condicionado necessita de um 
telecomando que seja compatível com a função 
nanoe™ X.

 Seguir cada etapa da instalação ou reparação 
exactamente conforme indicado.

 Este aparelho de ar condicionado deve ser instalado de 
acordo com os regulamentos nacionais de instalações 
eléctricas.

 Garantir a conformidade com os regulamentos 
nacionais de gás.

 Este produto satisfaz os requisitos técnicos da norma 
EN/IEC 61000-3-3.

 Prestar muita atenção a todos os avisos de advertência 
e cuidado contidos neste manual.

 AVISO

Este símbolo refere-se a 
um perigo ou a uma prática 
perigosa que pode provocar um 
ferimento grave ou morte.

 CUIDADO

Este símbolo refere-se a 
um perigo ou a uma prática 
perigosa que pode provocar 
ferimentos pessoais ou danos 
do produto ou de outros bens.

Se for necessário, peça ajuda 
Estas instruções são tudo o que precisa para a maioria 
dos locais de instalação e condições de manutenção. 
Se precisar de ajuda para um problema especial, entre 
em contacto com o nosso ponto de vendas/assistência 
ou com o distribuidor certificado para obter instruções 
adicionais.

No caso de instalação incorrecta
O fabricante não será responsável por nenhuma 
instalação incorrecta ou serviço de manutenção 
inadequado, inclusive a falta de cumprimento das 
instruções dadas neste documento.

PRECAUÇÕES ESPECIAIS

 AVISO     Ao fazer a instalação eléctrica

UM CHOQUE ELÉCTRICO PODE CAUSAR UM FERIMENTO GRAVE OU 
A MORTE. APENAS UM ELECTRICISTA QUALIFICADO E EXPERIENTE 
DEVE TENTAR FAZER A INSTALAÇÃO ELÉCTRICA DESTE SISTEMA.

 Não forneça energia à unidade antes de que toda a instalação eléctrica e ligação da 
tubagem estejam concluídas ou religadas e verificadas.

 São utilizadas voltagens eléctricas altamente perigosas neste sistema. Consulte 
cuidadosamente o diagrama da instalação eléctrica e estas instruções ao realizar a 
instalação eléctrica. Ligações incorrectas e ligação inadequada à terra podem causar 
ferimentos ou morte.

 Ligue todos os fios firmemente. Fios eléctricos frouxos podem causar o 
sobreaquecimento nos pontos de ligação e um possível risco de incêndio.

 Providencie uma tomada eléctrica para ser utilizada exclusivamente para cada 
unidade.

 Providencie uma tomada eléctrica exclusiva para cada unidade, devendo ser integrada 
uma separação de 3 mm dos contactos para fornecer um meio de desligamento total 
em todos os pólos na instalação eléctrica fixa de acordo com as regras da instalação 
eléctrica.

  Para prevenir possíveis perigos de uma falha de isolamento, a unidade deve ser  
ligada à terra.

pode ocorrer um choque eléctrico e incêndio no caso de avaria do equipamento ou do 
isolamento.
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Ao transportar

 O trabalho de instalação pode requerer duas ou mais pessoas para ser realizado.
 Tome cuidado ao levantar e mover as unidades interiores e exteriores. Peça ajuda 
a um parceiro e dobre os joelhos ao levantar uma unidade para reduzir o esforço 
nas suas costas. Bordos agudos ou aletas de alumínio aguçadas no aparelho de ar 
condicionado podem cortar os seus dedos.

Ao instalar...

 Seleccione um local de instalação que seja rígido e suficientemente forte para suportar 
ou sustentar a unidade, e que permita uma fácil manutenção.

para prevenir que alguém toque no motor do ventilador, nas pás do ventilador ou 
permutador térmico.

...Numa sala
Isole devidamente qualquer tubagem que seja instalada dentro duma sala para evitar a 
“transpiração” que pode causar danos de gotejo e água nas paredes e pisos.

 CUIDADO Mantenha o alarme de incêndio e a saída de ar a pelo menos  
1,5 m de distância da unidade.

...Em locais húmidos ou irregulares
Utilize uma base de concreto elevada ou blocos de concreto para proporcionar uma 
fundação sólida e nivelada para a unidade exterior. Isso evita danos causados pela água 
e vibração anormal.
…Numa área sujeita a ventos fortes
Fixe com firmeza a unidade exterior com parafusos e uma armação de metal. 
Proporcione um deflector de ar apropriado.
...Numa área sujeita a neve (para sistemas do tipo bomba de calor)
Instale a unidade exterior numa plataforma elevada que seja mais alta do que a neve 
em suspensão. Proporcione respiradouros de neve.
…A pelo menos 1,8 m (instalação horizontal)
A altura de instalação para a unidade interior deve ser de pelo menos 1,8 m no caso de 
instalação horizontal.
Contudo, escolha o mais baixo entre os seguintes locais.

…Em áreas de serviço
Não instale em áreas de serviço. A unidade interior não é à prova de gotejamento.
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Ao ligar a tubagem do refrigerante
Preste especial atenção a fugas de refrigerante.

 AVISO

 Ao efectuar a instalação da tubagem, não misture ar, excepto o refrigerante 
especificado, no ciclo de refrigeração. Isso diminui a sua capacidade e cria o risco de 
explosão e ferimentos devido à tensão elevada no interior do ciclo do refrigerante.

 Se o refrigerante entrar em contacto com uma chama, ele produzirá gases tóxicos.
 Não adicione nem substitua o refrigerante por outro de um tipo não especificado. 
Isso pode causar danos no produto, explosão e lesões, etc.

 Ventile bem a sala imediatamente no caso de uma fuga do gás refrigerante durante 
a instalação. Tome cuidado para não permitir o contacto do gás refrigerante com uma 
chama, pois isso causaria a geração de gases tóxicos.

 Mantenha toda a tubagem o mais curta possível.
 Aplique o lubrificante do refrigerante nas superfícies acasaladas dos tubos afunilados 
e tubos de união antes de ligá-los e, em seguida, aperte a porca com uma chave 
dinamométrica para obter uma ligação sem fugas.

 Verifique cuidadosamente se existem fugas antes de iniciar o teste de funcionamento.
 Não permita a fuga de refrigerante durante a instalação ou reinstalação da tubagem e 
a reparação de peças de refrigeração.  
Manuseie o refrigerante líquido com cuidado, pois pode causar úlceras provocadas 
pelo frio.

Ao realizar algum serviço

 Certifique-se de que desliga a alimentação antes do serviço.

menos 5 minutos até estar descarregada e, em seguida, abra a unidade para 
verificar ou reparar peças eléctricas e a cablagem.

 Mantenha os seus dedos e a sua roupa afastados das peças em movimento.
 Após o serviço, limpe o local e verifique se não foram deixados resíduos metálicos ou 
restos de fios eléctricos dentro da unidade em que trabalhou.

 AVISO

 Este produto não deve ser modificado ou desmontado em nenhuma hipótese. Uma 
unidade desmontada ou modificada pode causar incêndio, choque eléctrico ou ferimento.

 O interior das unidades interiores e exteriores não deve ser limpo pelos 
utilizadores. Entre em contacto com um distribuidor autorizado ou técnico 
especializado para efectuar a limpeza.

 Em caso de avaria deste aparelho, não o repare por conta própria. Entre em 
contacto com o representante de vendas ou o representante de assistência para 
efectuar uma reparação ou eliminação.

 CUIDADO

 Ventile todos os recintos fechados ao instalar ou testar o sistema de refrigeração. 
A fuga do gás refrigerante, caso entre em contacto com fogo ou alta temperatura, 
pode produzir gases tóxicos muito perigosos.

 Após a instalação, certifique-se de que não existe fuga do gás refrigerante. 
Se o gás entrar em contacto com um fogão aceso, aquecedor de água a gás, 
aquecedor eléctrico de ambiente ou outra fonte de calor, ele pode produzir gases 
tóxicos.
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Outros

 AVISO

 Não se sente nem pise na unidade. Pode cair acidentalmente.

 CUIDADO

 Não toque na entrada de ar nem nas aletas de alumínio afiadas da unidade exterior.  
Pode sofrer ferimentos.

 
Pode ferir-se e a unidade pode ser danificada.

NOTIFICAÇÃO

O texto das instruções originais está em inglês. Os outros idiomas são traduções das instruções originais.

Informações Importantes Relativas ao Refrigerante Utilizado

NOTA

Consulte as Instruções de instalação que acompanham a unidade exterior.
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tif

ic
aç

ão
 e

, e
m

 s
eg

ui
da

, r
ea

liz
e 

a 
in

st
al

aç
ão

 s
eg

ui
nd

o 
es

tr
ita

m
en

te
 o

 
di

ag
ra

m
a 

de
 in

st
al

aç
ão

 e
lé

ct
ric

a 
na

 S
ec

çã
o 

3.

A
V

IS
O

po
de

 o
co

rr
er

 u
m

 c
ho

qu
e 

el
éc

tr
ic

o 
e 

in
cê

nd
io

 n
o 

ca
so

 d
e 

av
ar

ia
 d

o 
eq

ui
pa

m
en

to
 o

u 
do

 
is

ol
am

en
to

.  
O

 E
LC

B
 d

ev
e 

se
r 

in
co

rp
or

ad
o 

na
 in

st
al

aç
ão

 e
lé

ct
ric

a 
fix

a 
de

 a
co

rd
o 

co
m

 o
s 

re
gu

la
m

en
to

s 
de

 in
st

al
aç

õe
s 

el
éc

tr
ic

as
. O

 E
LC

B
 d

ev
e 

po
ss

ui
r 

um
a 

ca
pa

ci
da

de
 d

e 
ci

rc
ui

to
 a

pr
ov

ad
a,

 c
om

 u
m

a 
se

pa
ra

çã
o 

do
s 

co
nt

ac
to

s 
em

 to
do

s 
os

 p
ól

os
. 

in
cl

ue
m

 c
or

re
nt

es
 d

e 
al

ta
 fr

eq
uê

nc
ia

, s
ão

 d
es

ne
ce

ss
ár

io
s 

e 
de

ve
m

 s
er

 e
vi

ta
do

s,
 p

oi
s 

po
de

m
, p

ot
en

ci
al

m
en

te
, c

au
sa

r 
di

sp
ar

os
 in

có
m

od
os

.
(3

) 
P

ar
a 

pr
ev

en
ir 

po
ss

ív
ei

s 
pe

rig
os

 d
e 

um
a 

fa
lh

a 
de

 is
ol

am
en

to
, a

 u
ni

da
de

 d
ev

e 
se

r 
lig

ad
a 

à 
te

rr
a.

(4
) 

C
ad

a 
lig

aç
ão

 e
lé

ct
ric

a 
de

ve
 s

er
 fe

ita
 d

e 
ac

or
do

 c
om

 o
 d

ia
gr

am
a 

do
 s

is
te

m
a 

el
éc

tr
ic

o.
 U

m
a 

lig
aç

ão
 e

lé
ct

ric
a 

er
ra

da
 p

od
e 

ca
us

ar
 o

 m
au

 fu
nc

io
na

m
en

to
 o

u 
de

fe
ito

 d
a 

un
id

ad
e.

 
(5

) 
N

ão
 p

er
m

ita
 q

ue
 n

en
hu

m
 fi

o 
to

qu
e 

na
 tu

ba
ge

m
 d

o 
re

fr
ig

er
an

te
, c

om
pr

es
so

r 
ou

 q
ua

lq
ue

r 
pe

ça
 m

óv
el

 d
o 

ve
nt

ila
do

r. 
(6

) 
M

ud
an

ça
s 

nã
o 

au
to

riz
ad

as
 n

a 
in

st
al

aç
ão

 e
lé

ct
ric

a 
in

te
rn

a 
po

de
m

 s
er

 m
ui

to
 p

er
ig

os
as

. O
 

fa
br

ic
an

te
 n

ão
 a

ce
ita

rá
 n

en
hu

m
a 

re
sp

on
sa

bi
lid

ad
e 

po
r 

qu
ai

sq
ue

r 
da

no
s 

ou
 d

ef
ei

to
s 

qu
e 

oc
or

ra
m

 c
om

o 
um

 r
es

ul
ta

do
 d

e 
ta

is
 m

ud
an

ça
s 

nã
o 

au
to

riz
ad

as
. 

(7
) 

O
s 

re
gu

la
m

en
to

s 
so

br
e 

os
 d

iâ
m

et
ro

s 
do

s 
fio

s 
di

fe
re

m
 d

e 
lo

ca
l p

ar
a 

lo
ca

l. 
P

ar
a 

as
 r

eg
ra

s 

co
m

 to
da

s 
as

 r
eg

ra
s 

e 
re

gu
la

m
en

to
s 

re
le

va
nt

es
. 

(8
) 

P
ar

a 
pr

ev
en

ir 
o 

m
au

 fu
nc

io
na

m
en

to
 d

o 
ap

ar
el

ho
 d

e 
ar

 c
on

di
ci

on
ad

o 
ca

us
ad

o 
po

r 
ru

íd
o 

el
éc

tr
ic

o,
 to

m
e 

cu
id

ad
o 

ao
 r

ea
liz

ar
 a

 in
st

al
aç

ão
 e

lé
ct

ric
a 

co
m

o 
se

gu
e:

 
●

  A
 c

ab
la

ge
m

 d
o 

te
le

co
m

an
do

 e
 a

 c
ab

la
ge

m
 d

e 
co

nt
ro

lo
 e

nt
re

 u
ni

da
de

s 
de

ve
m

 s
er

 li
ga

da
s 

se
pa

ra
da

m
en

te
 d

a 
ca

bl
ag

em
 d

e 
al

im
en

ta
çã

o 
en

tr
e 

un
id

ad
es

. 
●

  U
til

iz
e 

fio
s 

bl
in

da
do

s 
pa

ra
 a

 c
ab

la
ge

m
 d

e 
co

nt
ro

lo
 e

nt
re

 u
ni

da
de

s 
e 

lig
ue

 a
 b

lin
da

ge
m

 à
 

te
rr

a 
em

 a
m

bo
s 

la
do

s.
 

C
U

ID
A

D
O

V
er

if
iq

u
e 

o
s 

re
g

u
la

m
en

to
s 

e 
n

o
rm

as
 lo

ca
is

 d
e 

in
st

al
aç

õ
es

 e
lé

ct
ri

ca
s 

an
te

s 
d

e 
re

al
iz

ar
 

a 
in

st
al

aç
ão

 e
lé

ct
ri

ca
. D

o
 m

es
m

o
 m

o
d

o
, v

er
if

iq
u

e 
q

u
ai

sq
u

er
 in

st
ru

çõ
es

 o
u

 li
m

it
aç

õ
es

 
es

p
ec

if
ic

ad
as

.

8

2.
 

C
o

m
p

ri
m

en
to

 e
 d

iâ
m

et
ro

 d
o

 f
io

 p
ar

a 
o

 s
is

te
m

a 
d

e 
fo

rn
ec

im
en

to
 d

e 
en

er
g

ia

U
n

id
ad

e 
in

te
ri

o
r

T
ip

o
(B

) 
C

ab
o

 d
e 

fo
rn

ec
im

en
to

 d
e 

en
er

g
ia

C
ap

ac
id

ad
e 

d
o

 c
ir

cu
it

o
  

o
u

 f
u

sí
ve

l d
e 

re
ta

rd
am

en
to

M
ín

. 2
,5

 m
m

2  
*1

F
3

M
áx

. 9
0 

m
 *

2
15

 A

C
ab

la
g

em
 d

e 
co

n
tr

o
lo

(C
) 

C
ab

la
g

em
 d

e 
co

n
tr

o
lo

 e
n

tr
e 

u
n

id
ad

es
 

(e
n

tr
e 

u
n

id
ad

es
 e

xt
er

io
re

s 
e 

in
te

ri
o

re
s)

(D
) 

C
ab

la
g

em
 d

o
 t

el
ec

o
m

an
d

o
(E

) 
C

ab
la

g
em

 d
o

 t
el

ec
o

m
an

d
o

 p
ar

a 
co

n
tr

o
lo

 d
e 

g
ru

p
o

M
ín

. 0
,7

5 
m

m
2

U
ti

liz
e 

fi
o

s 
b

lin
d

ad
o

s 
*3

M
ín

. 0
,7

5 
m

m
2

M
ín

. 0
,7

5 
m

m
2

M
áx

. 1
.0

00
 m

M
áx

. 5
00

 m
 

M
áx

. 2
00

 m
 (

To
ta

l)

N
O

T
A

*1
 F

io
 a

pl
ic

áv
el

 m
áx

im
o 

pa
ra

 q
ua

dr
o 

de
 te

rm
in

ai
s 

de
 u

ni
da

de
 in

te
rio

r:
 4

 m
m

2

*2
 C

om
pr

im
en

to
 m

áx
im

o 
m

os
tr

a 
um

a 
qu

ed
a 

da
 v

ol
ta

ge
m

 d
e 

2%
.

*3
 C

om
 te

rm
in

al
 d

e 
fio

 ti
po

 a
ne

l
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3.
 

D
ia

g
ra

m
as

 d
o

 s
is

te
m

a 
el

éc
tr

ic
o

U
ti

liz
e 

ca
b

o
s 

d
e 

fo
rn

ec
im

en
to

 d
e 

en
er

g
ia

 p
ad

rã
o

 p
ar

a 
a 

E
u

ro
p

a 
(c

o
m

o
 H

05
R

N
-F

 o
u

 
H

07
R

N
-F

, q
u

e 
se

 e
n

co
n

tr
am

 d
e 

ac
o

rd
o

 c
o

m
 a

s 
es

p
ec

if
ic

aç
õ

es
 n

o
m

in
ai

s 
C

E
N

E
L

E
C

 
(H

A
R

))
 o

u
 u

ti
liz

e 
ca

b
o

s 
co

m
 b

as
e 

n
a 

n
o

rm
a 

IE
C

. (
60

24
5 

IE
C

57
, 6

02
45

 IE
C

66
)

L N

D

E

B

L N L N L N L N

B

B

B

D D

L1 L2 L3 N

  

1 2 1 2 1 2

 

U
2

U
1

L1 L2 L3 N
R

2
R

1 L N U
2

U
1

R
2

R
1 L N U
2

U
1

R
2

R
1 L N U
2

U
1

R
2

R
1

U
2

U
1 21

CCC

C

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N
21

(
 : 

 Li
ga

çã
o 

à 
te

rr
a 

fu
nc

io
na

l)

F
or

ne
ci

m
en

to
 d

e 
en

er
gi

a
22

0-
23

0-
24

0V
~

 5
0-

60
H

z

F
or

ne
ci

m
en

to
 d

e 
en

er
gi

a
22

0-
23

0-
24

0V
~

 5
0-

60
H

z

F
or

ne
ci

m
en

to
 d

e 
en

er
gi

a
22

0-
23

0-
24

0V
~

 5
0-

60
H

z

F
or

ne
ci

m
en

to
 d

e 
en

er
gi

a
22

0-
23

0-
24

0V
~

 5
0-

60
H

z

U
ni

da
de

 
in

te
rio

r 
(N

º 
1)

E
x.

: T
ip

o 
M

F
3 

(p
ar

a 
E

ur
op

a)
U

ni
da

de
 e

xt
er

io
r

U
ni

da
de

 IN
V

C
ab

la
ge

m
 d

e 
co

nt
ro

lo
 e

nt
re

 u
ni

da
de

s 
ex

te
rio

re
s

U
ni

da
de

 e
xt

er
io

r
U

ni
da

de
 IN

V

U
ni

da
de

 
in

te
rio

r 
(N

º 
2)

U
ni

da
de

 
in

te
rio

r 
(N

º 
3)

U
ni

da
de

 
in

te
rio

r 
(N

º 
n)

Li
ga

çã
o 

à 
te

rr
a

Li
ga

çã
o 

à 
te

rr
a

Li
ga

çã
o 

à 
te

rr
a

Li
ga

çã
o 

à 
te

rr
a

Li
ga

çã
o 

à 
te

rr
a

Li
ga

çã
o 

à 
te

rr
a

Te
le

co
m

an
do

Te
le

co
m

an
do

Te
le

co
m

an
do

F
or

ne
ci

m
en

to
 d

e 
en

er
gi

a
38

0-
40

0-
41

5V
 3

N
~

 5
0H

z

F
or

ne
ci

m
en

to
 d

e 
en

er
gi

a
38

0-
40

0-
41

5V
 3

N
~

 5
0H

z

10

■
 A

m
o

st
ra

s 
d

e 
ca

b
la

g
em

U
ni

da
de

 in
te

rio
r 

(N
º 

2)
 

C
ab

la
ge

m
 d

o 
te

le
co

m
an

do

C
ab

la
ge

m
 d

o 
te

le
co

m
an

do
 

pa
ra

 c
on

tr
ol

o 
de

 g
ru

po

C
ab

la
ge

m
 d

e 
co

nt
ro

lo
 e

nt
re

 u
ni

da
de

s 
(e

nt
re

 u
ni

da
de

s 
ex

te
rio

re
s 

e 
in

te
rio

re
s)

P
ar

a 
un

id
ad

e 
in

te
rio

r 
(N

º 
1)

 (
U

1,
 U

2)

P
ar

a 
fo

rn
ec

im
en

to
 d

e 
en

er
gi

a 
(L

, N
)

C
ab

o 
de

 fo
rn

ec
im

en
to

 d
e 

en
er

gi
a

C
ab

la
ge

m
 d

e 
te

rr
a:

Fa
ça

 a
 c

ab
la

ge
m

 d
e 

te
rr

a 
25

 -
 3

0 
m

m
 m

ai
s 

lo
ng

a 
do

 q
ue

 o
s 

fio
s 

de
 li

ga
çã

o 
pa

ra
 L

, N
.

P
ar

a 
un

id
ad

e 
in

te
rio

r 
(N

º 
3)

 (
U

1,
 U

2)

P
ar

a 
te

le
co

m
an

do
 (

1,
 2

)

U
til

iz
e 

es
te

 p
ar

af
us

o 
ao

 li
ga

r 
a 

bl
in

da
ge

m
 p

ar
a 

a 
ca

bl
ag

em
 d

e 
co

nt
ro

lo
 e

nt
re

 u
ni

da
de

s 
à 

te
rr

a.
( 

 : 
Li

ga
çã

o 
à 

te
rr

a 
fu

nc
io

na
l)

G
ra

m
po

 d
e 

fix
aç

ão

B
ra

ça
de

ira
*1

(f
or

ne
ci

da
)

*1
 A

pe
rt

e 
fir

m
em

en
te

.
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PO
RT

U
G

U
ÊS

11

C
O

M
O

 P
R

O
C

E
S

S
A

R
 A

 T
U

B
A

G
E

M
1.

 
L

ig
aç

ão
 d

a 
tu

b
ag

em
 d

o
 r

ef
ri

g
er

an
te

U
ti

liz
aç

ão
 d

o
 m

ét
o

d
o

 d
e 

af
u

n
ila

m
en

to
M

ui
to

s 
do

s 
si

st
em

as
 d

e 
ar

 c
on

di
ci

on
ad

o 
sp

lit
 (

di
vi

di
do

) 
co

nv
en

ci
on

ai
s 

ut
ili

za
m

 o
 m

ét
od

o 
de

 
af

un
ila

m
en

to
 p

ar
a 

lig
ar

 o
s 

tu
bo

s 
de

 r
ef

rig
er

an
te

 q
ue

 c
or

re
m

 e
nt

re
 a

s 
un

id
ad

es
 in

te
rio

re
s 

e 
ex

te
rio

re
s.

 N
es

te
 m

ét
od

o,
 o

s 
tu

bo
s 

de
 c

ob
re

 s
ão

 a
fu

ni
la

do
s 

em
 c

ad
a 

ex
tr

em
id

ad
e 

e 
lig

ad
os

 
co

m
 p

or
ca

s 
af

un
ila

da
s.

N
O

T
A

U
m

 b
om

 a
fu

ni
la

m
en

to
 d

ev
e 

te
r 

as
 s

eg
ui

nt
es

 c
ar

ac
te

rí
st

ic
as

:

●
 

A
 s

up
er

fíc
ie

 in
te

rio
r 

es
tá

 b
ril

ha
nt

e 
e 

su
av

e.
●

 
O

 b
or

do
 e

st
á 

su
av

e.
●

 
O

s 
la

do
s 

có
ni

co
s 

es
tã

o 
nu

m
 c

om
pr

im
en

to
 u

ni
fo

rm
e.

P
re

ca
u

çã
o

 a
n

te
s 

d
e 

lig
ar

 o
s 

tu
b

o
s 

fi
rm

em
en

te
(1

) 
A

pl
iq

ue
 u

m
a 

ta
m

pa
 d

e 
ve

da
çã

o 
ou

 fi
ta

 im
pe

rm
eá

ve
l p

ar
a 

im
pe

di
r 

qu
e 

a 
po

ei
ra

 o
u 

ág
ua

 e
nt

re
m

 n
os

 tu
bo

s 
an

te
s 

qu
e 

os
 m

es
m

os
 s

ej
am

 u
til

iz
ad

os
.

(2
) 

C
er

tif
iq

ue
-s

e 
de

 q
ue

 a
pl

ic
a 

lu
br

ifi
ca

nt
e 

re
fr

ig
er

an
te

 (
ól

eo
 e

té
re

o)
 n

o 
in

te
rio

r 
da

 p
or

ca
 a

fu
ni

la
da

 a
nt

es
 d

e 
ef

ec
tu

ar
 a

s 
lig

aç
õe

s 
da

 tu
ba

ge
m

. 
Is

so
 é

 e
fic

az
 p

ar
a 

re
du

zi
r 

fu
ga

s 
de

 g
ás

.
(3

) 
P

ar
a 

um
a 

lig
aç

ão
 a

pr
op

ria
da

, a
lin

he
 o

 tu
bo

 d
e 

un
iã

o 
e 

o 
tu

bo
 

af
un

ila
do

 e
m

 li
nh

a 
re

ct
a 

en
tr

e 
si

 e
, e

m
 s

eg
ui

da
, a

pa
ra

fu
se

 a
 p

or
ca

 
af

un
ila

da
 li

ge
ira

m
en

te
 p

ar
a 

ob
te

r 
um

 c
on

ta
ct

o 
de

 u
ni

ão
 s

ua
ve

.

●
 

A
ju

st
e 

a 
fo

rm
a 

do
 tu

bo
 d

e 
líq

ui
do

 u
til

iz
an

do
 u

m
a 

cu
rv

ad
or

a 
de

 tu
bo

s 
no

 
lo

ca
l d

e 
in

st
al

aç
ão

, e
 li

gu
e-

o 
à 

vá
lv

ul
a 

do
 la

do
 d

a 
tu

ba
ge

m
 d

e 
líq

ui
do

 
ut

ili
za

nd
o 

um
 a

fu
ni

la
m

en
to

.

2.
 

L
ig

aç
ão

 d
a 

tu
b

ag
em

 e
n

tr
e 

u
n

id
ad

es
 in

te
ri

o
re

s 
e 

ex
te

ri
o

re
s

N
O

T
A

pr
in

ci
pa

l u
til

iz
an

do
 o

s 
se

gu
in

te
s 

va
lo

re
s.

 P
ar

a 
m

ai
s 

de
ta

lh
es

, c
on

su
lte

 a
s 

in
st

ru
çõ

es
 d

e 
in

st
al

aç
ão

 d
a 

un
id

ad
e 

ex
te

rio
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PENTING!
Baca Sebelum Memulai

Pengkondisi udara ini harus dipasang oleh dealer 
penjualan atau pemasang.
Informasi ini disediakan hanya untuk digunakan oleh 
petugas resmi.

Untuk pemasangan yang aman dan pengoperasian yang 
lancar, Anda harus:
 Petunjuk Pemasangan ini untuk unit dalam ruang dan 
baca juga Petunjuk Pemasangan unit luar ruang.

 Baca buklet petunjuk ini dengan saksama sebelum mulai.
 Pengkondisi udara ini perlu memiliki pengendali jarak 
jauh yang dapat beradaptasi dengan fungsi nanoe™ X.

 Ikuti setiap langkah pemasangan atau perbaikan persis 
seperti yang ditunjukkan.

 Pengkondisi udara ini harus dipasang sesuai dengan 
Peraturan Pengkabelan Nasional.

 Kepatuhan terhadap regulasi gas nasional harus 
diperhatikan.

 Produk ini memenuhi persyaratan teknis IEC 
EN/IEC 61000-3-3.

 Perhatikan semua catatan peringatan dan perhatian 
yang diberikan dalam panduan ini.

 PERINGATAN

Simbol ini mengacu pada praktik 
berbahaya atau tidak aman yang 
dapat menyebabkan cedera parah 
atau kematian.

 AWAS

Simbol ini mengacu pada praktik 
berbahaya atau tidak aman yang 
dapat menyebabkan cedera atau 
kerusakan produk maupun properti.

Jika Perlu, Mintalah Bantuan 
Petunjuk ini berisi semua hal yang Anda perlukan 
untuk sebagian besar lokasi pemasangan dan kondisi 
perawatan. Jika Anda memerlukan bantuan untuk 
masalah khusus, hubungi outlet penjualan/servis kami 
atau dealer resmi Anda untuk mendapatkan petunjuk 
tambahan.

Jika Pemasangan Keliru
Pabrik tidak akan bertanggung jawab atas pemasangan 
atau servis perawatan yang keliru, termasuk jika tidak 
mematuhi petunjuk yang ada dalam dokumen ini.

TINDAKAN PENCEGAHAN KHUSUS

 PERINGATAN Selama Pengkabelan

SENGATAN LISTRIK DAPAT MENGAKIBATKAN CEDERA BADAN 
SERIUS ATAU KEMATIAN. HANYA AHLI LISTRIK YANG KOMPETEN DAN 
BERPENGALAMAN YANG DAPAT MELAKUKAN PENGKABELAN PADA 
SISTEM INI.

 Jangan alirkan daya ke unit sebelum semua pengkabelan dan pemipaan selesai atau 
disambungkan kembali dan diperiksa.

 Sistem ini menggunakan tegangan listrik yang sangat berbahaya. Baca diagram 
pengkabelan dan petunjuk ini dengan saksama saat melakukan pengkabelan. 
Sambungan yang keliru dan pentanahan yang tidak memadai dapat mengakibatkan 
cedera kecelakaan atau kematian.

 Sambungkan semua kabel dengan kencang. Kabel yang kendur bisa mengakibatkan 
panas berlebih pada titik sambungan dan berpotensi menimbulkan bahaya kebakaran.

 Sediakan stopkontak untuk digunakan secara khusus oleh masing-masing unit.
 Sediakan stopkontak khusus untuk masing-masing unit, dan peralatan pemutus arus 
sepenuhnya yang memiliki kontak terpisah 3 mm di semua kutub harus diintegrasikan 
pada kabel tetap sesuai dengan peraturan kabel yang berlaku.

  Untuk mencegah kemungkinan bahaya akibat kegagalan isolasi, unit harus  
diarde. 

  Sangat disarankan untuk melengkapi peralatan ini dengan Pemutus Sirkuit Kebocoran 
Pentanahan (ELCB) atau Alat Arus Sisa (RCD). Jika tidak, ada risiko sengatan listrik 
dan kebakaran jika alat atau insulasinya rusak.
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Saat Mengangkut
 Anda mungkin membutuhkan dua orang atau lebih untuk melakukan pekerjaan 
pemasangan.

 Hati-hati saat mengangkat dan memindahkan unit dalam dan luar ruang. Minta 
bantuan teman, dan tekuk lutut Anda saat mengangkat untuk mengurangi tegangan 
pada punggung Anda. Pinggiran tajam atau sirip aluminium tipis pada pengkondisi 
udara dapat melukai jari Anda.

Saat Memasang…

 Pilih lokasi pemasangan yang kokoh dan cukup kuat untuk menopang atau menahan 
unit, dan pilih lokasi yang akan memudahkan perawatan.

 Pastikan memasang pelindung di sisi isap dan pelepasan untuk mencegah seseorang 
menyentuh motor kipas, bilah kipas atau penukar panas.

…Di Ruangan
Isolasi dengan memadai semua pipa yang dipasang di bagian dalam ruangan untuk 
mencegah “berkeringat” yang dapat mengakibatkan tetesan dan kerusakan karena air 
pada dinding dan lantai.

 AWAS Beri jarak alarm kebakaran dan celah keluaran udara minimal 1,5 m dari 
unit.

…Di Tempat Lembab atau Tidak Rata
Gunakan landasan beton atau blok beton yang ditinggikan untuk membuat fondasi yang 
kuat dan rata bagi unit luar ruang. Hal ini mencegah kerusakan akibat air dan getaran 
tidak normal.
…Di Area dengan Angin Besar
Pasang angkur unit luar ruang dengan kencang menggunakan baut dan rangka logam. 
Sediakan pengatur aliran udara yang sesuai.
...Di Area Bersalju (untuk Sistem tipe Pompa Panas)
Pasang unit luar ruang pada platform yang ditinggikan melebihi ketinggian salju yang 
mengapung. Sediakan ventilasi salju.
…Sedikitnya 1,8 m (Instalasi horizontal)
Tinggi pemasangan untuk unit dalam ruang sedikitnya 1,8 m untuk instalasi horizontal.
Namun, pilih yang terendah di antara lokasi berikut.

…Di ruang penatu
Jangan pasang di ruang penatu. Unit dalam ruang tidak kedap air.

4
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Saat Menyambung Pipa Refrigeran
Perhatikan adanya kebocoran refrigeran.

 PERINGATAN

 Saat melakukan pekerjaan pemipaan, jangan mencampur udara kecuali untuk 
refrigeran yang ditentukan dalam siklus refrigerasi. Hal ini akan menurunkan 
kapasitas, dan berisiko mengakibatkan ledakan dan cedera karena tingginya 
tegangan di dalam siklus refrigeran.

 Refrigeran akan menghasilkan gas beracun jika bersentuhan dengan api.
 Jangan menambahkan atau mengganti refrigeran selain dengan tipe yang 
ditentukan. Hal ini dapat menyebabkan kerusakan produk, letupan, dan cedera, dll.

 Beri ventilasi pada ruangan dengan segera bila gas refrigeran bocor selama 
pemasangan. Hati-hati agar gas refrigeran tidak mengenai nyala api karena bisa 
mengakibatkan terbentuknya gas beracun.

 Buat jalur pipa sependek mungkin.
 Aplikasikan pelumas refrigeran pada permukaan flaring yang sesuai dan pipa 
sambungan sebelum menyambungkannya, lalu kencangkan mur menggunakan kunci 
torsi sehingga sambungan bebas dari kebocoran.

 Periksa dengan teliti terhadap kebocoran sebelum menjalankan pengujian.
 Jangan sampai refrigeran bocor saat mengerjakan pemipaan untuk pemasangan atau 
pemasangan ulang, dan saat memperbaiki suku cadang refrigeran.  
Tangani refrigeran cair dengan hati-hati karena dapat mengakibatkan radang dingin.

Saat Menyervis

 Pastikan untuk mematikan daya sebelum melakukan servis.
 MATIKAN daya di kotak daya utama (daya listrik), tunggu sedikitnya 5 menit  
hingga dilepaskan, lalu buka unit untuk memeriksa atau memperbaiki komponen 
listrik dan kabel.

 Jauhkan jari dan pakaian Anda dari suku cadang bergerak.
 Bersihkan tempat setelah selesai, jangan lupa pastikan bahwa tidak ada kepingan atau 
potongan logam dari kabel yang tersisa di dalam unit.

 PERINGATAN

 Produk ini tidak boleh dimodifikasi atau dibongkar dalam kondisi apa pun. Unit 
yang dimodifikasi atau dibongkar dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, 
atau cedera.

 Jangan bersihkan sendiri bagian dalam unit dalam ruang dan unit luar ruang. 
Hubungi dealer atau teknisi resmi untuk melakukan pembersihan.

 Jika terjadi kerusakan fungsi pada peralatan, jangan perbaiki sendiri. Hubungi 
dealer penjualan atau servis untuk melakukan perbaikan dan pembuangan.

 AWAS

 Buka ventilasi area tertutup saat memasang atau menguji sistem refrigerasi. Gas 
refrigeran yang bocor, jika terkena api atau panas, bisa membentuk gas racun 
berbahaya.

 Pastikan tidak ada gas refrigeran yang bocor setelah pemasangan. Jika mengenai 
kompor yang menyala, pemanas air bertenaga gas, pemanas ruangan berdaya 
listrik atau sumber panas lain, gas itu bisa membentuk gas beracun.
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Lainnya

 PERINGATAN

 Jangan menduduki atau menginjak unit. Anda dapat jatuh.

 AWAS

 Jangan sentuh saluran udara masuk atau sirip aluminium tajam di unit  
luar ruang.  
Anda dapat cedera.

 Jangan masukkan benda apapun ke WADAH KIPAS.  
Anda dapat mengalami cedera dan unit mungkin rusak.

PEMBERITAHUAN

Teks berbahasa Inggris adalah petunjuk asli. Bahasa lain merupakan terjemahan dari petunjuk aslinya.

Informasi Penting Mengenai Refrigeran yang Digunakan

CATATAN

Baca Petunjuk Pemasangan yang terlampir pada unit luar ruang.
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